更多考资（习题库软件/电子书）至http://zk.ikaoti.cn/免费下载

第三部分　语　法
　　第九课　[image: image1.png]Legcon Neur



[【更多考资】]
　　一、对话　Dialogue
　　－Commentvousappelez-vous?　你叫什么名字？
　　－Jem’appelleLiMing.　我叫李明。
　　－Quelageavez-vous?　你多大？
　　－J’aidix-neufans.　我十九岁了。
　　－Est-cequevousavezdesfrèresetdes[image: image2.png]


?　你有兄弟姐妹吗？
　　－Oui,j’aiunfrère,maisjen’aipasde[image: image3.png]


.　是的，我有一个兄弟，但我没有姐妹。
　　－Etvotrefrère,quelagea-t-il?　你兄弟，他多大了？
　　－Ilaquinzeans.　他十五岁。
　　comment　如何，怎样
　　quel,le　什么样的
　　unagen.m　年龄
　　avoir　有
　　unann.m　年
　　unfrèren.m　兄弟
　　[image: image4.png]


　姐妹
　　－Bonjour.　您好。
　　－Bonjour,vousêtesétudiant?　您好，您是学生？
　　－Oui,jesuisenpremièreannée.　是的，我是一年级学生。
　　－Dansqueldépartement?　在哪个系？（Dansqueldépartementêtes-vous?）
　　－Jesuisdansledépartementdefran?ais.Etvous?　我是法语系的。您呢？
　　－Jesusdansledépartementd’anglais,maisj’apprendsaussile[image: image5.png]rancals



.　我是英语系的，但我也学法语。
　　－Vousapprenezaussile[image: image6.png]rancals



?　您也学法语？
　　－Oui,commesecondelangueétrangère.　是的，作为第二外语来学。
　　－Est-cequele[image: image7.png]rancals



estdifficilepourvous?　对你们来说法语难吗？
　　－Oui.Laconjugaison,lemasculin,leféminin,tout[image: image8.png]


,c’esttrèsdifficile.Maisnousfaisonsbeaucoupd’exercices.　是的。动词变位，阳性，阴性，这一切都挺难的。但我们会做很多练习。
　　bonjourn.m　你（您）好
　　en　在…（介词en引导的名词在句中作状语）
　　premier,ère　第一
　　annéen.f　年，年级
　　départementn.m　系
　　[image: image9.png]rancals nim



　法语
　　anglaisn.m　英语
　　apprendre　学习
　　comme　作为
　　second,e　第二
　　languen.f　语言
　　étranger,ère　外国的
　　pour　对…来说，为…
　　conjugaisonn.f　动词变位
　　masculinn.m　阳性
　　fémininn.m　阴性
　　tout　一切的，任何
　　[image: image10.png]


　这个，那个（句中ce代替[image: image11.png]


，这是一种强调的表达方式。也可以说：Tous[image: image12.png]


estdifficile.）
　　difficile　困难的
　　faire　做
　　beaucoupde　许多，很多（后面的名词要用复数，并省略冠词）
　　beaucoupdelivres　很多书
　　beaucoupd’étudiants　许多大学生
　　exercicen.m　练习
　　二、语法　Grammaire
　　1.不定冠词和定冠词的用法
　　不定冠词un,une,des用在不确指的或初次提到的名词前，说明这个名词的性和数
　　C’estunétudiant.　这是一位大学生。
　　C’estuneétudiante.　这是一位女大学生。
　　Cesontdesétudiants.　这是几位大学生。
　　Cesontdesétudiantes.　这是几位女大学生。
　　定冠词用在确指的名词前，主要用法为：
　　1）表示曾经提到、或交谈双方都熟知的人或事物。
　　Voilàunprofesseur.C’estleprofesseurdeladeuxièmeannée.　这是一位教师。他是二年级的教师。（前面已经提到这位教师）
　　Ledirecteurestmalade.　主任生病了。（交谈双方都知道是哪一位主任）
　　2）用在受其他成分限定的名词前。
　　C’estlavoituredeCharles.　这是夏尔的汽车。
　　Cesontlesétudiantsdelasectiond’anglais.　这些是英语系的学生。
　　3）表示人或事物的总体、或独一无二的事物。
　　Lesétudiantssontenclassede8à10heures.　大学生们八点至十点上课。
　　Le[image: image13.png]rancals



n’estpasfacile.　法语不容易学。
　　省略冠词的几种情况：
　　1）名词前有其他限定词时，便不再使用冠词。
　　C’estmonfrère.　这是我的兄弟。
　　Voilàtroisbilletsdecinéma.　这是三张电影票。
　　CelivreestàJacques.　这本书是雅克的。
　　2）名词作表语，说明身份或国籍时，省略冠词。
　　Renéestavocat.　勒内是律师。（但C’estunavocat.）
　　Nathalieest[image: image14.png]- rancals



.　纳塔利是法国人。（但C’estune[image: image15.png]- rancals



.）
　　3）介词en后面的名词不用冠词。
　　Noussommesenpremièreannée.　我们是一年级的学生。
　　PierreestenChine.　皮埃尔在中国。
　　4）名词通过介词de作名词补语并表示性质时，省略冠词。
　　Jesuisdansledépartementde[image: image16.png]rancals



.　我在法语系。
　　C’estunlivred’anglais.　这是一本英语书。
　　注意：如表示所属关系，则不能省略冠词。
　　LemagnétophonedelaclasseA　A班的录音机
　　Lescassettesdesétudiants　学生们的磁带（des=de+les）
　　2.de用于否定句中
　　在否定句中，de用来代替直接宾语前的不定冠词（un,une,des）。
　　直接宾语：及物动词所表现的动作的对象被称为宾语。名词作宾语时，不需要介词作引导就叫做直接宾语。
　　J’aides[image: image17.png]


.→Jen’aipasde[image: image18.png]


.
　　de在否定句中，必须同时具备“否定”、“直接宾语”和“不定冠词”这三个条件，缺一不可。
　　如果被否定的直接宾语是元音或哑音h开头，那么这个de要省音，变成d’。
　　Iln’apasd’amis.　他没有朋友。
　　Iln’yapasd’habitantsici.　这里没有居民。
　　下面给大家举几个de不能用在否定句中的例子：
　　Jen’aimepasle[image: image19.png]rancals



.　我不喜欢法语。（le不是不定冠词）
　　Ellenefaitpassesexercics.　她没有做她的练习。（ses不是不定冠词）
　　Cen’estpasunefleur.　这不是一朵花。（unefleur不是直接宾语）
　　3.序数词
　　序数词表示“第一”、“第二”等次序。除premier（第一）以外，其他序数词都由数词的词根加后缀-ième构成。（以e结尾的数词，先取消e，然后加-ième）
　　un,une　　premier,première
　　deux　　deuxième（或second,seconde）
　　trois　　troisième
　　quatre　　quatrième
　　cinq　　cinquième
　　six　　sixième
　　sept　　septième
　　huit　　huitième
　　neuf　　neuvième
　　dix　　dixième
　　onze　　onzième
　　douze　　douzième
　　vingt　　vingtième
　　vingtetun　　vingtetunième
　　vingt-deux　　vingt-deuxième
　　注意：1.序数词是限定词的一种，要与所限定的名词数一致。除premier,première，second,seconde外，其他序数词没有阴阳性之分。变成复数时，在词尾加s。
　　2.unième只能在复合序数词中使用，如：vingtetunième
　　3.second不能在复合序数词中使用，如：vingt-deuxième
　　三、动词变位　Conjugaison
　　avoir　有
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　　apprendre　学习[【更多考资】]
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　　faire　做
　　[image: image22.png]jefais 3okl | nous faisons  [nu-fazs]
tufais k] | vousfaites  pufel
ifait i | s font 5]

ellsfait [He] | ellesfont -]





　　四、交际法语　[image: image23.png]Le frangais de communication




　　问候与告别　BonjouretAurevoir
　　Bonjour,Monsieur/Madame/Mademoiselle.　不熟悉的人之间，或对长辈对上级
　　Bonsoir,Messieurs/Mesdames/Mesdemoiselles.　晚上好／再见
　　Aurevoir,Monsieur/Madame/Mademoiselle.
　　Salut,Jacques/Anne.　后面不加先生、夫人等词，而是直呼其名。在熟悉的朋友，同学，同事间使用。
　　Acetaprès-midi.　今天下午见。
　　Acesoir.　今天晚上见。
　　Ademain.　明天见。
　　Atoutàl’heure.　一会儿见。
　　[image: image24.png]A hientot



.　改日见。
　　Bonnenuit.　晚安
　　第十课　[image: image25.png]Legon DIX




　　一、对话　Dialogue
　　（Unétudiantchinoisavecsonprofesseur[image: image26.png]rancals



,enFrance.）
　　－Bonjour,Madame.Jesuisétudiantdansvotreclasse.
　　－Bonjour,Monsieur.Commentvousappelez-vous?（已学）
　　－Jem’appelleLiHua.
　　－Soyezlebienvenu.VousvenezdeChine,n’est-cepas?
　　*欢迎您。soyez是être的第二人称命令式。bienvenu应根据被欢迎者的性数作相应变化。　　Soyezlabienvenue,Madame.
　　Soyezlesbienvenus,Messieurs.
　　Soyezlesbienvenues,Mesdemoiselles.
　　*venir+de+地名或地点，表示“从…来”
　　－D’oùvenez-vous?　您从什么地方来？
　　－JeviensdeChine.　我从中国来。
　　－Oui,c’est[image: image27.png]


.
　　－Aimez-vousle[image: image28.png]rancals



?
　　－Oui,j’aimebeaucouple[image: image29.png]rancals



.C’estunebellelangue.
　　－Oh,vousparlezdéjàtrèsbien.Voilàleprogramme.Vousavezquinzeheuresdecours,dulundiauvendredi.
　　*déjà是副词，要放在动词后面。
　　*de...à...表示：从…到…（句中du是de+le的缩合形式，au是à＋le的缩合形式），可用于：
　　1）表示时间：
　　Noustravaillonsde8heuresàmidi.　我们从八点工作到中午。
　　2）表示空间：
　　DeNiceàParis,ilyamillekilomètres.　从尼斯到巴黎有一千公里。
　　*表示星期几的名词前一般不加冠词，如加定冠词le，则表示“每星期几”。
　　－Merci,Madame.Aurevoir.
　　－Aurevoir.
　　avec　和…
　　laFrancen.f　法国
　　bienvenu,en　受欢迎着
　　laChinen.f　中国
　　venirv.i　来
　　n’est-cepas　是不是
　　c’est[image: image30.png]


　是这样，对了
　　aimerv.t　喜欢，爱
　　parlerv.t　说，讲
　　déjà　已经
　　bien　好
　　leprogrammen.m　课程安排，计划
　　uneheuren.f　小时
　　lecoursn.m　课，课程
　　de...à...　从…到…
　　merci　谢谢
　　星期的表达
　　lundin.m　星期一
　　mardin.m　星期二
　　mercredin.m　星期三
　　jeudin.m　星期四
　　vendredin.m　星期五
　　samedin.m　星期六
　　dimanchen.m　星期日
　　二、语法　Grammaire
　　1.主有形容词
　　主有形容词与冠词一样，是一种限定词。用来表示领属关系。主有形容词也有性、数变化，要与所限定的名词的性、数相一致，而与占有者的性、数无关，如：sonjournal他（她）的报纸，saphoto他（她）的照片，seslivres他（她）的书。
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　　注意：在以元音字母或哑音h开头的名词前，主有形容词ma，ta，sa，因读音的需要（避免两个元音相遇），分别改为：mon，ton，son，例如：
　　monécole　我的学校
　　tonusine　你的工厂
　　sonheuredetravail　他（她）的工作时间
　　（école,usine,heure均为阴性名词）
　　2.直陈式现在时
　　法语的时态有过去、现在、将来之分。时态由动词的变为来体现。直陈式现在时，顾名思义，指“现在”发生的动作，或存在的状态。
　　表示现在存在的状态，经常发生的动作：
　　Ilsfontdesexercicestouslesjours.　他们每天做练习。
　　表示一个人的性格、特征：
　　Iltravaillebien.　他工作很努力。
　　表示客观事实或普遍真理：
　　Lesoleilselève[image: image32.png]


enété.　夏天太阳升得早。
　　表示说话时正在发生的事情：
　　Nesortezpas,ilpleut.　别出去，正下雨呢。
　　3.第一组动词的直陈式现在时
　　以er结尾的原形动词，属于第一组规则动词。第一组动词的直陈式现在时由原形动词的词根加下列词尾构成：
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　　动词parler的变位
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　　三、动词变位　Conjugaison
　　venir　来
　　[image: image35.png]e viens [3a-vie]
tuviens y-viE]
ilvient e

ells vient k]

nous venons [nu-vans]
vous venez [vu-vane]
its viennent [i-ven]

elles viennent [e-vien]





　　数字
　　trente　30
　　trenteetun　31
　　trente-deux　32
　　trente-trois　33
　　trente-quatre　34
　　trente-cinq　35
　　trente-six　36
　　trente-sept　37
　　trente-huit　38
　　trente-neuf　39
　　quatrante　40
　　quatranteetun　41
　　quatrante-deux　42
　　quatrante-trois　43
　　quatrante-quatre　44
　　quatrante-cinq　45
　　quatrante-six　46
　　quatrante-sept　47
　　quatrante-huit　48
　　quatrante-neuf　49
　　cinquante　50
　　cinquanteetun　51
　　cinquante-deux　52
　　soixante　60
　　第十一课[image: image36.png]Leg¢on Onze




　　一、对话　Dialogue
　　（Unétudiantchinoisparleàunétranger.）
　　－S’ilvousplait,cejournal[image: image37.png]rancals



estàvous?
　　être+à+名词或重读人称代词，表示“某物属于某人”，例：
　　Aquiestcetterevue?　这本杂志是谁的？
　　ElleestàMarie.　这是玛丽的。
　　－Oui,ilestàmoi.
　　－Vousêtes[image: image38.png]- rancals



?
　　－Oui,jesuis[image: image39.png]- rancals



.Jeviensicipourapprendrelechinois.
　　veniricipour+inf.原形动词：来这儿…
　　－VousêtesdeParis?
　　êtrede+地名：是某地人
　　D’oùêtes-vous?您是什么地方人？
　　JesuisdeBeijing.我是北京人。
　　êtrede与venirde含义不同，venirde后面不仅可以加国名、城市名等专有名词，还可以接表示地点的普通名词。例：
　　JeviensdeBeijing.　我从北京来。
　　Ellevientdelaposte.　她从邮局来。
　　－Non,jesuisdeMairseille.C’estdanslesuddelaFrance.
　　表示方位的名词
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　　－Ya-t-ildesétudiantsd’autrespaysdansvotreclasse?
　　ilya+名词：有…；这是一个无人称短语，动词avoir始终是第三人称单数形式。ya-t-il是它的疑问倒装形式。
　　－Oui,ilyadesAnglais,desCoréens,desItaliensetdesJaponais.
　　－Oh,c’estuneclasseinternationale.
　　－C’estvrai,maistoutlemondeparlechinois.
　　c’estvrai：确实如此。一般用于肯定对方的意见或看法。
　　toutlemonde：大家，所有的人。这是一个集体名词，后面的动词用第三人称单数形式。
　　－Est-ceauevousécrivezsouventenchinois?
　　en+语言，表示：用…文字或语言。
　　Ceromanestenespagnol.　这本小说是西班牙文的。
　　－Assezsouvent.Maislescaractèreschinoissontdifficilesàécrire.Cesontdesdessins.
　　qch.+êtredifficile+à：…难于做…
　　Cetravailestdifficileàfaire.　这工作不好干。
　　étranger,èren.　外国人
　　s’ilvousplait　请，请问
　　lejournal（pl.desjournaux）n.m　报纸
　　Marseille　马赛
　　lesudn.m　南，南方
　　lepaysn.m　国家
　　ilya　有
　　autrea.　其他的
　　Anglais,en.　英国人
　　Coréen,nen.　朝鲜人
　　Italien,nen.　意大利人
　　international,ale（pl.internationaux）a.　国际的
　　vrai,ea.　真实的，确实的
　　toutlemonde　大家，所有人
　　écrirev.t　写
　　souvent　经常
　　assez　足够，相当
　　uncaractèren.m　汉字
　　ledessinn.m　图画，素描
　　二、语法　Grammaire
　　1.指示形容词
　　指示形容词和冠词一样，是加在名词前面的限定词，也有性、数变化，意思是“这个”，“那个”，“这些”，“那些”。
　　名词前用了指示形容词，就不能再使用冠词。指示形容词的性、数要与它所限定的名词的性、数相一致。
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　　ceroman　这本小说→cesromans　这些小说
　　[image: image42.png]~et hotel



　这家旅馆→[image: image43.png]~es hotels



　这些旅馆
　　cettechaise　这把椅子→ceschaises　这些椅子
　　2.重读人称代词
　　重读人称代词是人称代词的一种，形式如下：
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　　重读人称代词的几种用法：
　　1）用来强调主语，并作主语的同位语：
　　Lui,ilest[image: image45.png]- rancals



.他吗，他是法国人。
　　2）作表语（一般在c’est之后使用）：
　　C’estPhilippe?　是飞利浦吗？
　　Oui,c’estmoi.　对，是我。
　　3）用在介词后：
　　Ceromanestàelle.这本小说是她的。
　　4）用在省略句中：
　　Quiestlà?　谁在那儿？（谁呀？）
　　Moi.　我。
　　三、动词变位　Conjugaison
　　écrirev.t　写
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　　四、交际法语　[image: image47.png]Le frangais de communication




　　——自我介绍Seprésenter
　　1.－Bonjour,jem’appelleLiHong.　你好，我叫李宏。
　　－Bonjour,JesuisJacquesLeblanc.　你好，我是雅克·勒布朗。
　　2.－PhilippeMartin,jesuisjournaliste.　（我叫）菲利普·马丹，我是记者。
　　－Enchanté,jem’appelleWangHai,jesuisinterprète.　认识您很高兴，我叫王海，我是翻译。
　　enchanté　是形容词，要随讲话者的情况作性、数变化。
　　阴性形式为enchantée。
　　3.－Jem’appellewangLin,jesuisingénieur.　我叫王林，我是工程师。
　　－Enchantédefairevotreconnaissance.　认识您很高兴。
　　4.－Bonjour，jesuisPierreDurac.Trèsheureuxdevous[image: image48.png]~Oonnalte



.　你好，我叫皮埃尔?迪罗克。与您相识，很荣幸。
　　－Bonjour.Jemeprésente.JesuisPierreBreton,ingénieurchezRenault.　你好，我来自我介绍一下。我叫皮埃尔?布雷东，是雷诺汽车公司的工程师。
　　－Jesuistrèscontentdevousrencontrer.MonamiCharlesmeparlesouventdevous.我很高兴遇到您。我的朋友夏尔经常和我谈到您。
　　数字
　　soixante-dix70　　　　　　　　　　　quatre-vingt-douze92
　　soixanteetonze71　　　　　　　　　cent100
　　soixante-douze72　　　　　　　　　centun,une101
　　quatre-vingts80　　　　　　　　　　centdeux102
　　quatre-vingt-un,une81　　　　　　　centdix110
　　quatre-vingt-deux82　　　　　　　　deuxcents200
　　quatre-vingt-dix90　　　　　　　　　deuxcentun,une201
　　quatre-vingt-onze91　　　　　　　　deuxcentdeux202
　　第十二课　[image: image49.png]Le¢on bouze




　　一、对话　Dialogue
　　（Dansunimmeubleancien,M.Martins’adresseàlaconcierge.）　　　　　　　　　　马丁先生向看门人打听情况
　　unimmeubleancien:　旧楼，旧式建筑。
　　形容词ancien,ne放在名词前还是名词后，意思是不一样的：
　　1）在名词后，表示：旧的，老的
　　Pauletsafemmehabitentdansunappartementancien.　保尔和他的妻子住在一套老单元房里。
　　2）在名词前，表示：以前的，过去的
　　unancienministre:　前部长
　　Jepensesouventàmonancienappartement.　我常常想起以前居住过的单元房。
　　s’adresseràqn:　向某人请教，找某人帮忙
　　Martin:BonjourMadame,est-cequeMonsieurDuvalhabitebienici?　杜瓦尔先生是住在这里吧？
　　句中bien没有“好”、“对”等含义，仅起强调作用，加强问话者对自己所讲问题的肯定程度。使比较：
　　Est-cequeMonsieurDuvalhabiteici?　杜瓦尔先生是不是住在这儿？
　　Concierge:Oui,Monsieur.
　　M:Aquelétage,s’ilvous[image: image50.png]


?　请问在哪一层？
　　这是一个省略句，完整句是：Aquelétagehabite-t-il?
　　C:Autroisièmeétage.　在第四层
　　法国表达楼层时与英国相同，但与中国和美国当讲法有区别：
　　le-rez-de-chaussée　一层
　　lepremierétage　二层
　　ledeuxièmeétage　三层[【视频课程】]
　　M:Oùestl’ascenseur?
　　C:Iln’yapasd’ascenseurdanslamaison.Prenezl’escalier,c’estparlà.Jemontelecourrier.Sivousvoulez,vouspouvezmesuivre.[【视频课程】]
　　Prenezl’escalier,c’estparlà.　请走楼梯，在那边。
　　Prenez在这里是命令式。
　　Prendre有几种不同含义：
　　1）拿，取
　　Voulez-vousprendrecettevalise?　您愿意提这只箱子吗？
　　2）吃，喝
　　prendreunrepas吃饭
　　　　　　uncafé喝咖啡
　　3）乘，坐
　　prendrel’avion　坐飞机／letrain　坐火车／l’autobus　乘公共汽车／lemétro　坐地铁／lebateau　坐船／untaxi　坐出租汽车
　　4）买
　　Jeprendscemanteau.　我买这件大衣。
　　Sivousvoulez,vouspouvezmesuivre.　如果您愿意，跟我来吧。
　　1）si引导条件从句，表示：如果…就…
　　2）pouvoir+inf.表示：可以，能够做某事
　　Jepeuxvousaider?　我能够帮助您吗？
　　3）句中me是直接宾语代词。
　　4）suivreqn：跟在某人后面
　　Suivezleguide,s’ilvous[image: image51.png]


.　请跟着向导走。
　　M:Avecplaisir.Voustravaillezicidepuislongtemps?
　　avecplaisir：很高兴，很愿意。一般在愉快接受对方建议时使用。
　　depuis：表示时间：
　　Depuiscombiendetempsêtes-vousici?　你在这儿多长时间了？[【更多考资】]
　　Iltravaillebeaucoupdepuissonentréeàl’université.　他考入大学后学习很努力。
　　C:Oui,depuisunedizained’années.　已经十年左右了。
　　unedizaine表示近似数，后面加de+名词，名词要用复数。类似的说话还有：
　　unequinzainedejours:十五天左右（两星期左右）
　　unevingtained’années:二十年左右
　　M:Etvotremari,quefait-ilcommetravail?
　　C:Monmarinetravailleplus,ilestàlaretraite.　我丈夫已经不工作了，他退休了。
　　ne...plus表示不再做某事，试比较：
　　Iln’habitepasàParis.　他不住在巴黎。
　　Iln’habiteplusàParis.　他已不住在巴黎了。
　　（说明他以前曾在巴黎住过）
　　êtreàlaretraite:退休。也可以说：êtreenretraite.
　　另外，prendresaretraite意思也是退休，但表示动作。例：
　　Onprendsaretraiteàsoixanteans.　人们六十岁退休。
　　M:Ilvousaide?
　　C:Quelquefoisoui.Maisletravailn’estpasdur,etleslocatairessonttrèsgentilsavecmoi.
　　Quelquefoisoui:　有时候（帮助我）。例如：
　　－Vousallezsouventaucinéma?　你常去看电影吗？
　　－Quelquefoisoui.　偶尔去一、两次。
　　êtregentilavecqn:　对某人亲热，体贴，例如：
　　Ceprofesseuresttrèsgentilavecnous.　这位教师待我们很亲热。
　　MmeDupontestgentilleavecsesenfants.　杜邦夫人对她的孩子们很和气。
　　immeublen.m　大楼
　　ancien,nea.　旧的，以前的
　　s’adresser(à)　向某人请教，询问
　　conciergen.　看门人
　　habiterv.i.ouv.t.　居住
　　étagen.m　楼层
　　ascenseurn.m　电梯
　　maisonn.f　住宅，房屋
　　prendrev.t.　拿，乘
　　escaliern.m　楼梯
　　par　经过，从，在…地方
　　là　那儿，那里
　　courriern.m　信件
　　monterv.t.　（往上）搬运
　　si　如果，假如
　　pouvoirv.t.　能够，可以
　　suivrev.t.　跟随
　　plaisirn.m　愉快，高兴
　　avecplaisir　非常愿意
　　depuis　自从…
　　longtemps　长久地，很久
　　dizainen.f　十个左右
　　marin.m　丈夫
　　travailn.m工作
　　ne...plus　不再…
　　dur,ea.　繁重的，艰辛的
　　quelquefois　有时，偶尔
　　locatairen.　承租人，房客
　　gentil,lea.　亲热，和气
　　二、动词变位　Conjugaison
　　prendre　拿，乘
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　　pouvoir　可以，能够
　　[image: image53.png]e peux
tupeux
ilpeut

ells peut

nous powvons
vous pouvez
its peuvent

elles peuvent





　　suivre　跟随
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　　三、交际法语　[image: image55.png]Le frangals de communication




　　——致谢与道歉　MercietPardon
　　1.－Merci,Madame.　谢谢，夫人。
　　　－Jevousenprie,Monsieur.　不客气，先生。
　　2.－Jevousremercie.　谢谢您。（再次感谢您。）
　　　－Iln’yapasdequoi.　不必客气。
　　3.Mercibeaucoup.　非常感谢。
　　Mercidevotregentillesse.　感谢您的好意。
　　Mercidevosencouragements.　感谢您的鼓励。
　　Vousêtesvraimentgentil.　您真热情。
　　4.－Pardon,Mademoiselle.　对不起，小姐。
　　　－Jevousenprie.　没关系。
　　5.－Excusez-moi,Monsieur.　请原谅，先生。
　　　－Iln’yapasdemal.　没关系。
　　6.－Jevouspriedem’excuser.　请您多原谅。（我请求您的原谅。）
　　　－Iln’yapasdequoi.　没关系。（这没什么。）
　　7.－Veillezm’excuser.　请原谅。（Veillez是vouloir的命令式）
　　　－Jevousenprie,c’estsansimportance.　没关系，我们不介意。（没什么大不了的）
　　8.－Jesuisdésolé,Monsieur.　真抱歉，先生。
　　　－Jevousenprie,cen’estpasgrave.　不必客气，这不要紧。
　　第十三课　[image: image56.png]Legon lrejze




　　一、对话　Dialogue
　　（BernardetAnne-Marieveulentlouerunappartement.Ilslisentlespetitesannoncesdanslejournal.）
　　贝尔纳和安娜－玛丽想租一套房子。
　　vouloir：想，愿意。后面可直接加原形动词。例：
　　Jeveuxlireceroman.我想读这本小说。
　　louer即可表示：“出租”也可表示“租进”，具体含义视上下文而定。
　　试比较：Vouspouvexlouercetappartementàmoi?　您能把这套房子出租给我吗？
　　Jeneveuxpaslouercettemaison,leloyeresttropélevé.　我不想租这房子，房租太高了。
　　[image: image57.png]A LOUER
APPARTEMENT 4 pigces, cuisine, salle de bains, téléphone.
Place Nationale. Agence Martin
Tél: 4325:24-08





　　4pièces,cuisine,salledebains,téléphone.
　　四居室，（带）厨房、洗澡间、　　　电话。
　　启示栏因篇幅所限，往往省略冠词、介词和其他成分。
　　PlaceNationale（地点在）民族广场。
　　这也是省略形式，完整结构为àlaPlaceNationale.
　　Anne-Marie:C’estprèsdetonbureau.prèsde：在…附近（介词短语）例：
　　Ilyaunparcprèsdenotreinstitut.　在我们学校附近有一个公园。
　　Bernard:Oui,maisleprixduloyern’estpasindiqué.
　　房租价格没有标出来。
　　êtreindiqué是动词indiquer的被动态形式。
　　A:Onpeuttéléphoneràl’Agence...
　　téléphoneràqn:给某人打电话，例：
　　tupeuxmetéléphonercetaprès-midi.　你可以今天下午给我打电话。
　　B:AgenceMartin,jevousécoute.
　　A:Bonjour,monsieur.Ilyauneannonceaujourd’huidanslejournal.vousavezunappartementàlouer?
　　unappartementàlouer：一套出租的单元房。
　　à在此是介词，后面引出名词补语，表示目的或用途。例：
　　unevoitureàvendre:一辆出售的汽车
　　unechambreàcoucher:卧室
　　Employé:Oui,PlaceNationale.
　　A:Leloyerestdecombien?　房租是多少？
　　êtredecombien用于询问价格等，回答用êtrede+数字，例：
　　Ceparfumestde25euros.　这瓶香水25欧元。
　　E:500(cinqcents)eurosparmois.　每月500欧元。
　　介词par在此表示：“每”，例：
　　parjour:每天，paran:每年
　　A:Est-cequelespiècessontassezgrandes?
　　E:Oui.Maisvouspouvezveniràl’Agence:j’aileplandel’appartement.
　　A:D’accord.Merci,monsieur.
　　B:Tuveuxyaller?你想去那儿？
　　y是副代词，代替地点状语àl’agenceMartin
　　A:Bien[image: image58.png]SLIF



,j’yvaistoutdesuite.
　　vouloirv.t.　想，愿意
　　appartementn.m　单元住房
　　lirev.t.　读，看
　　annoncen.f　公告，告示
　　unepetiteannonce　（报刊上的）启示栏
　　louerv.t.　租进，租出
　　piècen.f　房间，间
　　cuisinen.f　厨房
　　lasalledebains　洗澡间
　　téléphonen.m　电话
　　placen.f　广场
　　national,alea.　民族的，国家的（pl.nationaux）
　　agencen.f　代理处，办事处
　　prèsde　在…附近
　　bureaun.m　办公室
　　prixn.m　价格
　　loyern.m　房租
　　indiquerv.t.　指出，标明
　　téléphonerv.i.　打电话
　　employé,en.　雇员，职员
　　aujourd’hui　今天
　　combien　多少
　　euron.m　欧元
　　moisn.m　月
　　plann.m　图，平面图
　　d’accord　同意
　　y　某处，那儿
　　allerv.i.　去
　　bien[image: image59.png]SLIF



　当然
　　toutdesuite　马上，立即
　　二、语法　Grammaire
　　1.缩合冠词
　　介词de与定冠词le,les连用时，要分别缩合为du,des的形式：
　　de+le=du
　　de+les=des
　　例：Lebureaududirecteur.　主任的办公室。
　　Lesrevuesdesprofesseurs.　老师们的杂志。
　　注意：介词de与定冠词la,l’连用时，不构成缩合冠词：
　　LemagnétophonedelaclasseA.　A班的录音机。
　　Leplandel’appartement.　套房的平面图。
　　介词à和定冠词le,les连用时，分别缩合为au,aux的形式：
　　à+le=au
　　à+les=aux
　　例：M.Duvalhabiteau3eétage.杜瓦尔先生住在四层。
　　IlsvontauxEtats-Unis.他们去美国。
　　注意：介词à和定冠词la,l’连用，不构成缩合形式：
　　Jevaisàlabibliothèque.　我去图书馆。
　　Iltravailleàl’usine.　他在工厂做工。
　　2.副代词y
　　副代词y代替以à，dans等介词引导的地点状语，表示“这儿”，“那儿”，放在有关的动词前。例：
　　－VousallezàParis?
　　－Oui,j’yvais./Non,jen’yvaispas.
　　－PascalveutalleràParis?
　　－Oui,ilveutyaller./Non,ilneveutpasyaller.
　　三、动词变位　Conjugaison
　　lire　读，看
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　　vouloir　想，愿意
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　　aller　去
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　　第十四课　Le?onQuatorze
　　一、对话Dialogue
　　（LamontredeJacquesnemarchepastrèsbien.Danslarue,ildemandel’heureàunpassant.）
　　雅克的手表走得不太准，在街上，他向一个行人问时间。
　　·marcher的原意是“走，步行”，例如：
　　Ilestvieux,ilmarchelentement.他老了，走得很慢。
　　Monfilsaunanilapprendàmarcher.我儿子一岁，他在学走路。
　　marcher转义为“运转，运行”，例如：
　　Cemagnétophonenemarchepastrèsbien.这台录音机不太好用。
　　·demanderqch.àqn：问某人某事，qch.（某事）做直接宾语，qn（某人）做间接宾语。句中l’heure是直接宾语，àunpassant是间接宾语。
　　例如：demanderpardonàqn：请某人原谅
　　demanderconseilàqn：请教某人
　　Jevaisdemanderdesrenseignementsàl’agencedevoyage.
　　我去旅行社打听一些情况。
　　－PardonMonsieur,quelleheureest-il,s’ilvouspla?t?
　　对不起，先生，请问现在几点了？
　　·Quelleheureest-il?几点了？
　　Ilest+时间，是无人称句。
　　－Ilesthuitheuresmoinslequart.差一刻八点。
　　－Déjà?MerciMonsieur...Ah!Jevaisêtreenretard.
　　Jevaisêtreenretard.我要迟到了。
　　·aller+动词不定式，构成最近将来时。（本课语法中会讲到）
　　·enretard：迟到，例如：
　　Noussommesenretarddecinqminutes.我们迟到了五分钟。
　　（Ahuitheuresetquart,Jacquesentredanslebureaudedirecteur.）

　　－BonjourMonsieurledirecteur.你好经理先生。
　　·Monsieurledirecteur：经理（主任）先生。在“先生”，“女士”后加表示身份的名词时，名词前要加定冠词。这是一种礼貌说法。例如：
　　Monsieurleprésident：主席先生
　　Madamelajournaliste：记者女士
　　－BonjourJacques...Vousêtesencoreenretard.Jevousattendsdepuisunedemi-heure.Venezplust?tlaprochainefois!
　　·Jevousattendsdepuisunedemi-heure.我等你半小时了。[【更多考资】]
　　attendreqn：等候某人，例如：
　　Ilattendsonfrèredevantlebureau.他在办公室前等候他兄弟。
　　vous在句中是直接宾语。（位置发生变化，以后会讲到）
　　demi是形容词，在名词前使用要用连字符与名词相连，词形不变；在名词后，要与名词的性一致，例如：
　　unedemi-heure半小时
　　uneheureetdemie一个半小时
　　·Venezplust?tlaprochainefois!下次早点儿来！
　　这是一个命令句。（本课语法中会讲到）
　　－Excusez-moi,Monsieurledirecteur.Mamontreretardedevingtminutes.
　　·Excusez-moi.原谅我。
　　excuserqn：原谅某人，例如：
　　Jenepeuxpasvousexcuser.我不能原谅你。
　　·Mamontreretardedevingtminutes.我的手表慢二十分钟。
　　retarderde+时间：慢…
　　avancerde+时间：快…
　　Letrainretardededixminutes.火车晚点十分钟。
　　Mamontreavancedecinqminutes.我的手表快五分钟。
　　注意：主语也可以是人。例：
　　Jeretarded’unquartd’heure.我迟到了一刻钟。
　　－Faitescommemoi!Jesuistoujoursàl’heure,parcequej’avancemamontred’unquartd’heuretouslesmatins.
　　·Faitescommemoi!Jesuistoujoursàl’heure.
　　像我这样做吧。我总是准时到。
　　comme：如同，像
　　toujours：总是，一贯
　　·Parcequej’avancemamontred’unquartd’heuretouslesmatins.
　　parceque：因为。用于解释原因，回答以pourquoi（为什么）提出的问题，例如：
　　－Pourquoiêtes-vousenretard?你为什么迟到？
　　－Parcequejen’aipasdemontre.因为我没有手表。
　　avancer在本句中是及物动词，avancerqch.：把…提前。
　　touslesmatins：每天早晨
　　－Bon...C’estunebonneidée!Jevaisavancermamontre...d’unedemi-heure.
　　·bon做感叹词用，表示同意对方的意见。
　　montren.f手表
　　marcherv.i.走，行走，运转
　　ruen.f大街
　　demanderv.t.问，要求
　　passant,en.行人
　　pardonn.m对不起
　　moins减去，差
　　quartn.m一刻钟，四分之一
　　retardn.m晚，迟到
　　enretard迟到
　　entrerv.i.进，进入
　　encoreadv.还，仍[【视频课程】]
　　attendrev.t.等待
　　demi,ea.一半的，半个的
　　demi-heuren.f半小时
　　plusadv.更加，更多
　　t?tadv.早
　　prochain,ea.临近的，下一个的
　　foisn.f一次，回
　　retarderv.t.ouv.i.慢，推迟
　　minuiten.f分钟
　　toujoursadv.总是，一贯
　　àl’heure准时
　　parceque因为
　　matinn.m早晨，上午
　　bon好吧／bon,bonnea.好的
　　idéen.f主意，想法
　　avancerv.t.ouv.i.快，提前
　　二、语法Grammaire
　　1.命令式
　　动词命令式表示命令或请求，只有第二人称单数、复数和第一人称复数三种形式。
　　把直陈式现在时的主语去掉，就构成命令式：
　　parler
	直陈式现在时
	命令式肯定式
	命令式否定式

	tuparles
nousparlons
vousparlez
	parle
parlons
parlez
	neparlepas
neparlonspas
neparlezpas


　　注意：1.第一组动词第二人称单数的命令世词尾没有s。
　　2.动词être和avoir的命令式是特殊的：
　　être：sois,soyons,soyez
　　avoir：aie,ayons,ayez
　　例如：
　　Soisprudent!小心点儿！
　　Soyezlebienvenu!欢迎您！
　　Soyonsàl’heure!我们要准时到。
　　·Venezplust?tlaprochainefois!
　　venez是venir第二人称复数的命令式
　　Faitescommemoi!
　　faites是faire第二人称复数的命令式
　　2.最近将来时
　　最近将来时由动词aller的直陈式现在时加上动词不定式（原形动词）构成，表示即将发生的动作。aller在最近将来时中起助动词的作用，已失去“去”的意义。
　　Nousallonsfairecesexercices.我们马上就做这些练习。
　　Ilvaêtredeuxheures.快两点了。
　　3.钟点表达法
　　·表示钟点用无人称短语ilest...
　　Quelleheureest-il?几点了？
　　Ilestuneheure.一点。
　　Ilesttroisheures.三点。
　　Ilestmidi.中午。
　　Ilestminuit.半夜。
　　·表示“半”
　　unedemi-heure半小时
　　uneheureetdemie一个半小时
　　Ilesttroisheuresetdemie.三点半。
　　Ilestmidietdemie.（中午）十二点半。
　　·表示“刻”
　　Ilestquatreheuresetquart.四点一刻。
　　Ilestseptheurestroisquarts.七点三刻。
　　Ilestminuitetquart.（夜间）十二点一刻。
　　·表示“分”
　　Ilesthuitheuresune.八点一分。
　　Ilestneufheuresdix.九点十分。
　　Ilestuneheurevingt-cinq.一点二十五分。
　　·表示“差”
　　Ilestsixheuresmoinscinq.差五分六点。
　　Ilestonzeheuresmoinslequart.差一刻十一点。
　　·日常生活中使用“十二小时”制
　　Ilestcinqheuresdumatin.早晨五点。
　　Ilesttroisheuresdel’après-midi.下午三点。
　　Ilestdixheuresdusoir.晚上十点。
　　·火车时刻表等则用“二十四小时”制，并且不用“半”、“刻”、“差”等形式，例如：
　　dix-neufheurestrente十九点三十分
　　seizeheuresquarente-cinq十六点四十五分
　　douzeheuresquinze十二点十五分
　　注意：1）表示一小时以上的时间，heure后加s，例如：
　　uneheureetquart.
　　troisheuresetdemie.
　　2）表示“过一刻”用etquart，不加冠词；
　　表示“差一刻”用moinslequart，要加冠词
　　3）注意区别下面的两种形式：
　　A：“几点钟”，不加冠词
　　Ilestonzeheures.十一点了。
　　Ilestmidi.中午了。
　　B：“在几点钟”，加介词à
　　Ilvientàsixheures.他六点钟来。
　　Lecourscommenceàuneheure.课一点钟开始。
　　Chaquejourilsecoucheàminuit.
　　他每天夜里十二点睡觉。
　　三、动词变位Conjugaison
　　attendre等待

	j’attends
tuattends
ilattend
elleattend
	nousattendons
vousattendez
ilsattendent
ellesattendent


　　四、数字Nombres
　　mille1000
　　milleun1001
　　milledeux1002
　　deuxmille2000
　　troismille3000
　　neufmilleneufcentquatre-vingt-dix-neuf9999
　　dixmille10000
　　vingtmille20000
　　quatre-vingt-dix-neufmilleneufcentquatre-vingt-dix-neuf99999
　　centmille100000
　　unmillion一百万
　　deuxmillions二百万
　　dixmillions一千万
　　centmillions一亿
　　注意：1.mille永远用单数形式。
　　2.million是名词，因此有复数形式。
　　Bonjourtoutlemonde!Commentallez-vous?Jesuistrèscontentedevousrencontrerici.Aujourd’hui,nousallonsapprendrele?onquinze.
　　第十五课[image: image63.png]Legon Quinze



[【视频课程】]
　　一、对话Dialogue
　　（Deuxmessieurssontentraindeparlerdeleursenfants.L’unaungar?on,l’autreaunefille.）
　　·Deuxmessieurssontentraindeparlerdeleursenfants.
　　两位先生正在谈论他们的孩子。
　　êtreentrainde+inf.动词不定式，表示：正在做某事。
　　－Qu’est-cequetufaisencemoment?你现在干什么呢？
　　－Jesuisentraindelireunromanfran?ais.我正在读一本法文小说。
　　parlerdeqn（qch.）谈论某人（某事），例如：
　　Pouvez-vousnousparlerdevotretravail?您能向我们谈谈您的工作吗？
　　Ilaimeparlerdesafilleunique.他喜欢谈论他的独生女儿。
　　·L’unaungar?on,l’autreaunefille.
　　一位（先生）有一个男孩，另一位（先生）有一个女孩。
　　l’un...l’autre配合使用，表示：一个…，另一个…；
　　复数形式为：lesuns...lesautres一些…，另一些…
　　－Commentvavotrefille?Onnelavoitpasbeaucoup.
　　·Commentvavotrefille?您女儿好吗？
　　aller+方式状语，用于问候（身体，工作等），aller已失去“去”的含义。例如：
　　－Commentvontvosparents?你父母身体好吗？
　　－Ilsvonttrèsbien.Merci.他们很好。谢谢。
　　·Onnelavoitpasbeaucoup.我们很少见到她。
　　on是泛指代词，意为：人们，我们，大家。
　　la代替lafille，是直接宾语人称代词。
　　－Ellevatrèsbien,merci.Maiselleabeaucoupdetravailencemoment.
　　－Elleadesexamensàpasser?她要参加考试吗？
　　·avoirqch.àfaire表示：有…要做，例如：
　　J’aidesdevoirsàfaire.我要做作业。
　　Vousavezunformulaireàremplir.您要填写一张表格。
　　·passerunexamen：参加考试。
　　préparerunexamen：准备考试
　　réussiràunexamen：考试获得成功，及格
　　échoueràunexamen：不及格
　　－Oui,dansdeuxmois,finjuin.是的，再过两个月，也就是六月底。
　　·表示“…之后，再过…时间”，用dans+时间，例如：
　　dansunesemaine：一星期之后
　　dansdeuxans：两年后
　　表示“…以前”，用ilya+时间，例如：[【更多考资】]
　　ilyaunesemaine：一星期以前
　　ilyadeuxans：两年以前
　　表示“…以来”，用depuis+时间，例如：
　　J’apprendslefran?aisdepuisquatremois.我已经学习了四个月的法语。
　　Jevousattendsdepuiscematin.我从今天早晨就等着你。
　　·fin是阴性名词，和月份历连用时省略冠词，作时间状语，例如：
　　Ilvapartirfinmai,versle25.他五月底出发，也就是25号左右。
　　fin的反义词是début（阳性名词），它也可以与月份构成时间状语，例如：
　　Nousallonsprendrenosvacancesdébutjuillet.我们七月初去度假。
　　－Jecomprends;elletravaille,elle!Cen’estpascommemonfils.
　　·Jecomprends;elletravaille,elle!我明白了；您女儿真用功！
　　travailler可作“学习”讲，例如：
　　travaillerbeaucoup：学习努力
　　elle在句末起强调作用，是重读人称代词。
　　－Ilnetravaillepasassez?
　　－Non,c’estunparesseux.Jedistoujours?travaille,travaille?,maisilnem’écoutepas.
　　·C’estunparesseux.他是个懒虫。
　　paresseux,se可作名词或形容词，例如：
　　Mafilleestparesseuse,ellenefaitjamaislalessive.
　　我女儿很懒，她从来不洗衣服。
　　C’estunparesseux:ilselèvetrèstardlematin.
　　这是个懒人，他早晨起得很晚。
　　·Ilnem’écoutepas.他不听我的话。
　　écouterqn.听从某人，听某人说话，例如：
　　Cetenfantn’écoutepassesparents.这孩子不听他父母的话。
　　Ecoutezbienvotrecamarade.要好好听你同学的发言。
　　句中m’是me的省音形式，作直接宾语。
　　－Ilsortsouvent?
　　－Toutletemps.Ilvavoirdescopains,ilvaaucinéma,iln’estjamaisàlamaison.
　　·Iln’estjamaisàlamaison.他从来不在家里呆着。
　　ne...jamais：从来不…，绝不…，例如：
　　Ilestenbonnesanté,iln’estjamaismalade.他身体很好，从来不生病。
　　－Onneréussitpasàunexamen,sionnetravaillepas.
　　·réussirv.i.获得成功
　　Ilréussitdanssesétudes.他的学习获得成绩。
　　Jepensequ’ilvaréussiràsonexamen.我认为他会考好的。
　　－Jelesaisbien.Maisqu’est-cequejepeuxfaire?
　　·Jelesaisbien.这我知道。
　　le是中性代词，代替上文所谈内容，作直接宾语。
　　savoir（v.t.知道，晓得）的几种用法：
　　1）savoirqch.明白，知道
　　Ilsaitbiensale?on.他很熟悉自己上的课程。
　　2）savoir+inf.动词不定式：会，善于
　　Jenesaispasnager.我不会游泳。
　　3）savoir的绝对用法，即没有直接宾语
　　－Viens,toutlemondet’attend.来呀，大家等着你呢。
　　－Jesais,maisjeneveuxpas.我知道，可我不想去。
　　（课文中jelesais也可用jesais代替）
　　·Maisqu’est-cequejepeuxfaire?可我有什么办法呢？
　　（être）entrainde正在做…
　　l’un一个
　　l’autre另一个
　　gar?onn.m男孩
　　fillen.f女孩
　　on人们，大家
　　voirv.t.看，看望
　　encemoment此刻，现在
　　passerv.t.通过，应考
　　examenn.m考试
　　finn.f终，末
　　juinn.m六月
　　comprendrev.t.懂得，明白（变位同prendre）
　　paresseux,sen./a.懒人，懒惰的
　　sortirv.i.出去，外出
　　toutletemps总是，老是
　　copin,copinen.同学，伙伴
　　ne...jamais从来不…
　　réussirv.i.获得成功
　　savoirv.t.知道，晓得
　　·月份lesmois
　　janvier一月juillet七月
　　février二月ao?t八月
　　mars三月septembre九月
　　avril四月octobre十月
　　mai五月novembre十一月
　　juin六月décembre十二月
　　二、语法Grammaire
　　1.直接宾语人称代词
　　·词形：

	me我
te你
le他（它）
la她（它）
	nous我们
vous你们
les他们，她们，它们


　　·位置
　　1）作直接宾语的人称代词放在变位动词前面，在否定句中放在ne之后，动词之前：
　　Ilnousregarde.他看着我们。
　　Ilnem’écoutepas.他不听我的。[【视频课程】]
　　－Vousaimezcelivre?您喜欢这本书吗？
　　－Oui,jel’aimebeaucoup.是的，我非常喜欢。
　　－Non,jenel’aimepas.不，我不喜欢。
　　2）在助动词+原形动词的句式中（如：最近将来时，以及pouvoir，devoir，vouloir加原形动词），作直接宾语的人称代词要放在原形动词前，如：
　　－VousallezvoirPhillippe?您去看望菲利蒲吗？
　　－Non，jenevaispaslevoir.不，我不去看他。
　　Vouspouvezmesuivre.您可以跟我来。
　　Vousdevezm’écouter.您应该听我的。
　　3）me，te，le，la在以元音字母或哑音h开始的动词前要省音，变成m’，t’，l’的形式
　　Ellem’écoute.她听我的。
　　－Vousapprenezlefran?ais?你学法语吗？
　　－Oui,jel’apprends.是的，我学法语。
　　4）命令式中作直接宾语的人称代词：
　　A.在肯定命令式中，作直接宾语的人称代词放在动词后面。me，te要变成moi，toi。其他不变。如：
　　Excusez-moi.原谅我。
　　Regarde-toidanslaglace.你照照镜子吧。
　　Excusez-nous.原谅我们。
　　Voilàunbillet.Prends-le.这有一张票，你拿去吧。
　　B.在否定命令式中，它放在动词前面：
　　Nemeregardepas.别看我。
　　C’estunmenteur.Nel’écoutepas.他净说谎，别听他的。
　　2.泛指人称代词on
　　on在现代法语里使用相当广泛。它在句中作主语，动词使用第一人称单数形式，主要用法如下：
　　1）指某人：
　　Ontetéléphone.有人给你打电话。
　　2）指任何人，所有人：
　　Onneréussitpasàunexamen,sionnetravaillepasassez.
　　如果不努力的话，任何人都不能通过考试。
　　3）代替其他人称代词（主要是代替nous）
　　Onnelavoitpasbeaucoup.（on=nous）我们很少见到她。
　　Onnepeutrientecacher.（on=je,nous）我（我们）什么也瞒不过你。
　　Alors,onn’estpascontent?（on=tu）怎么，你不高兴了？
　　Onnemerépondpas.（on=ils）他们不回答我。
　　注意：on代替哪个人称代词，一般要视上下文而定。
　　3.第二组动词的直陈式现在时
　　以ir结尾的原形动词属于第二组动词。第二组动词的直陈式现在时由动词词根加下列词尾构成：
	je...is
tu...is
il...it
elle...it
	nous...issons
vous...issez
ils...issent
elles...issent


　　réussir（获得成功）的变位

	jeréussis
turéussis
ilréussit
elleréussit
	nousréussissons
vousréussissez
ilsréussissent
ellesréussissent


　　注：法语共有三组动词，其中第一组动词和第二组动词属于规则动词，第三组动词是不规则动词。本课出现的réussir（获得成功）是第二组动词。第三组动词常用的大约有20多个，对这些动词的变位一般要逐个记忆。
　　三、动词变位Conjugaison
　　voir看，看望

	jevois
tuvois
ilvoit
ellevoit
	nousvoyons
vousvoyez
ilsvoient
ellesvoient


　　sortir出去，外出

	jesors
tusors
ilsort
ellesort
	noussortons
voussortez
ilssortent
ellessortent


　　savoir知道，晓得
	jesais
tusais
ilsait
ellesait
	noussavons
voussavez
ilssavent
ellessavent


　　四、交际法语Lefran?aisdecommunication
　　——找人Demanderqn
　　1.－Bonjour,vousêtesbienM.Zhao?你好，您就是赵先生吧？
　　－Oui,c’estmoi.Vousêtes...?是的，您是……？
　　－PaulFabre,journaliste.（我叫）保尔·法希尔，记者。
　　－Trèsheureuxdevousconna?tre.与您相识，非常荣幸。
　　2.－C’estbienicilesecrétariat?这儿是秘书处吧？
　　－Oui,Quidemandez-vous?是的。您找哪一位？
　　－JevoudraisparleràMonsieurlesecrétairegénéral.Jesuisreprésentantd’uneorganisationnongouvernementale.
　　我想与秘书长先生谈谈。我是一个非政府组织的代表。
　　－Attendezuninstant,s’ilvouspla?t.Ilpeutvousrecevoirtoutàl’heure.
　　请等一下。过一会儿他可以会见您。
　　3.－MadameLegrandest-ellelà?勒格朗夫人在这儿吗？
　　－Non,ellen’estpaslà.Vousêtes...?不，她不在。您是……？
　　－Jesuissonanciencollègue,CharlesDurand.JetravaillemaintenantenChine.我是她以前的同事，夏尔·杜朗。我现在在中国工作。
　　－Entrez,s’ilvouspla?t.MadameLegrandvarevenirtoutdesuite.
　　请进。勒格朗夫人马上就回来。
　　－Est-cequejevousdérange?我妨碍您（的工作）吗？
　　－Maisnon,pasdutout.Asseyez-vous;jevousprie.
　　不，一点儿也不。请坐
　　－Mercibeaucoup.Voustravaillezicidepuislongtemps?
　　多谢。您在这儿工作很久了吗？
　　－Ah,non!depuistroismoisseulement.不！才刚刚三个月。
　　第十六课　[image: image64.png]Legon Seize




　　一、课文Texte
　　　　　　　　　　　　Unfilsdepaysan
　　Charlesa23ans.C'estlefilsd'unpaysand'Auvergne,maisilneveutpastravaillerlaterre.Unjour,ilprendletrainetpartpourParis.
　　C'estlefilsd'unpaysand'Auvergne.他是奥弗涅一个农民的儿子
　　1）在本文题目中unfilsdepaysan（一个农民的儿子）中，depaysan作fils的名词补语，但只表示性质，不表示所属关系（如表示所属关系paysan前面要加冠词），所以fils前用不定冠词。而课文中lefilsd'unpaysand'Auvergne，fils后面的名词补语表示所属关系，因此它前面用定冠词。
　　Auvergne奥弗涅，法国中部山区地名，以畜牧业为主，出产牛奶、奶酪等。
　　Maisilneveutpastravaillerlaterre.
　　但他不愿意种地。
　　Travailler的几种用法：
　　1）Travaillerv.i.工作，劳动，学习
　　Nousallonstravaillerauxchamps.
　　我们要去田里干活。
　　2）travailleràqch.致力于，为…而努力
　　Neledérangepas,ilestentraindetravailleràunnouveauroman.
　　别打扰他，他正在创作一本新小说。
　　3）v.t.加工，练习
　　Marietravailleunnouveaumorceaudepiano.
　　玛丽练习一首新钢琴曲。
　　Unjour,ilprendletrainetpartpourParis.
　　一天，他乘上火车，启程去巴黎。
　　1）etpart=etilpart，在一个句子中，如果连续的几个动作主语相同，那么可以只保留一个主语，省略其他主语。[【更多考资】]
　　2）partirpour动身去，启程
　　NouspartonspourlaFrancelemoisprochain.
　　我们下个月动身去法国。
　　Ilsvontpartirpourlachasse.他们启程去打猎。
　　AParis,ilestseul.Iln'apasdetravail.Ilhabitedansunepetitechambre.
　　Puisiltrouveuntravaildansuneusinedevoitures.Ilselève[image: image65.png]


lematin,carl'usineesttrèsloin.Danscetteusine,Charlesrencontredesouvriers[image: image66.png]frangais



etétrangers.Lesoir,ilsvontaucafé.Ledimanche,ilsvontàlacampagne.
　　Puisiltrouveuntravaildansuneusinedevoitures.
　　后来，他在一家汽车制造厂找到工作。
　　1）trouver（找到）≠chercher（寻找）
　　Ilcherchedepuishuitjourssonstylo,maisilneletrouvepas.
　　他找他的钢笔找了一个星期，但没有找到。
　　2）uneusinedevoitures汽车制造厂。
　　voitures作usine的补语，要用复数形式。
　　Ilselève[image: image67.png]tét



lematin,carl'usineesttrèsloin.
　　早晨他起得很早，因为工厂很远。
　　1）[image: image68.png]tét



（早）≠tard（晚）
　　2）car（因为）是连词，用于引导说明原因的句子。
　　car和parceque的主要区别在于：
　　parceque引导的是原因从句，而car引导的是独立句，car一般在比较讲究的语言中使用。
　　MaintenantCharlesabeaucoupd'amis.IlaimeParisetilestcontentdesanouvellevie:iladeuxjoursdecongéparsemaineetpeutprendredesvacances.
　　Ilestcontentdesanouvellevie.他对自己的新生活感到满意。
　　êtrecontent(e)de对…满意，对…高兴，例如：
　　Jesuistrèscontentdevousrevoir.我非常高兴再次见到您。
　　Elleestcontentedesontravail.她对自己的工作感到满意。
　　Iladeuxjoursdecongéparsemaineetpeutprendredesvacances.
　　他每周休息两天，并且可以去度假。
　　1）par是介词，表示"每"，后面相连的名词不用冠词，例如：
　　Nousallonsaucinémadeuxfoisparsemaine.我们每周看两次电影。[【视频课程】]
　　Jelis3ou4romansparmois.我每个月读三、四本书。
　　2）vacances要用复数形式。注意区别以下句型的不同含义：
　　êtreenvacances在度假
　　passersesvacances度假
　　partirenvacances去度假
　　prendredesvacances度假（动作）
　　Maisunmatin,il[image: image69.png]recoit



unelettred'Auvergne.Sonpèreestmaladeetveutlevoir.Charlesestobligéderetournerchezlui.
　　recevoirv.t.接到，收到
　　1）recevoirqch.收到，接到
　　Je[image: image70.png]regois



souventdeslettresdemesparents.
　　我常常收到父母的来信。
　　2）recevoirqn.接见，接待
　　Ellepeutvousrecevoirlundiprochain.
　　他下星期一可以接待您。
　　Charlesestobligéderetournerchezlui.
　　夏尔不得不回家。[【更多考资】]
　　1）êtreobligé(e)de+inf.动词不定式：被迫…，不得不…
　　Jesuisobligédepartir,carj'airendez-vous.
　　我该走了，因为我有约会。
　　Elleestmalade,elleestobligéedesereposerchezelle.
　　她生病了，不得不在家里休息。
　　2）retournerv.i.返回
　　Jeneveuxpasresterici,jeretourneàParis.
　　我不愿意再呆在这儿，我回巴黎去。
　　3）chezqn.表示：在…家里，例如：
　　JevaischezMichelaujourd'hui.
　　我今天去米歇尔家。
　　Avantdepartir,illaisseunmessageàsonchef.
　　出发前，他留给主任一个便条。
　　1）avantde+inf.动词不定式：做…之前
　　Fermezlafenêtreavantdesortir.走之前把窗子关上。
　　2）laisserqch.àqn留给某人某物
　　Situparsenvacances,tupeuxlaissertacléàunvoisin.
　　如果你去度假，你可以把钥匙交给一位邻居。
　　Monsieurledirecteur,
　　Je[image: image71.png]recois



cematinunelettredemonpère.Ilestsérieursementmaladeetveutmevoir.Jedoisprendrequelequesjoursdecongéetjevouspriedem'excuser.
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　CharlesValon
　　Jevouspriedem'excuser.我请求您原谅我。
　　prierqnde+inf.动词不定式：请求某人做某事，例如：
　　Jesuisfatigué,jevouspriedemelaissertranquille.
　　我累了，请你们让我安静一会儿。
　　Ledirecteurvouspriedel'attendredanssonbureau.
　　经理请您在办公室等他。
　　Auvergne奥弗涅（地区）
　　terren.f土地
　　trainn.m火车
　　partirv.i.出发，离去
　　seul,ea.单独的，独自的
　　trouverv.t.找到
　　selever起床
　　car因为
　　loinadv.远
　　rencontrerv.t.碰见，遇见
　　cafén.m咖啡店
　　campagnen.f农村，乡下
　　content,ea.高兴的，满足的
　　nouveau,nouvellea.新的
　　vien.f生活，生命
　　congén.m休假，放假
　　vacancesn.f.pl假期
　　recevoirv.t.接到，收到
　　maladea.生病的
　　obligé,ea.必须的，被迫的
　　retournerv.i.返回
　　chez在…家里，在…住所
　　avantde在…之前
　　laisserv.t.留
　　messagen.m便条
　　chefn.m长，主任
　　sérieursementadv.严重地
　　devoirv.t.应该，必须
　　quelque某一个，某些
　　prierv.t.请求
　　二、语法Grammaire
　　1.代词式动词
　　和自反代词（me,te,se,nous,vous,se）一起使用的动词叫代词式动词。自反代词的人称应与主语一致，例如：
　　selaver洗
　　[image: image72.png]je me lave
e laves
il sc lave

celle se lave

nous nous lavons
wous vous lavez
ils se lavent
elles se lavent





　　用法：
　　代词式动词大多数用于以下两种意义：
　　1）自反意义：动作作用于主语本身（自反代词可以是直接宾语，也可以是间接宾语，由意义决定）
　　Jemelave.我洗澡。（me是laver的直接宾语）
　　Elleselavelesmains.她洗手。（lesmains是laver的直接宾语，se是间接宾语）
　　2）相互意义：表示相互行为的代词式动词，其主语应是复数名词或代词，其自反代词有的是直接宾语，有的是间接宾语。
　　Lesdeuxamisserencontrent.两个朋友相遇。
　　（se是rencontrer的直接宾语）
　　Ilsseserrentlamainetsedisentbonjour.
　　他们相互握手问好。
　　（lamain和bonjour分别是serrer和dire的直接宾语；两个se都是间接宾语）
　　位置：
　　在句子中，自反代词的位置和作宾语用的人称代词的位置相同：
　　Est-cequetutecouches[image: image73.png]tét



lesoir?你晚上睡得早吗？
　　Commentvousappellez-vous?你叫什么名字？
　　但在命令式中有两种情况：
　　1）在肯定命令式中，代词放在动词后面，te改为toi，其它不变：
　　Lève-toi!Levez-vous!起来！（起床）
　　2）在否定命令式中，代词放在动词前面：
　　Netelèvepas!别起来！
　　Nevousregardezpasdanslaglace!别照镜子！
　　2.国名与所用介词
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　　三、动词变位Conjugaison
　　selever
　　[image: image75.png]je me lave
e laves
il sc lave

celle se lave

nous nous lavons
wous vous lavez
ils se lavent
elles se lavent





　　partir出发，离去
　　[image: image76.png]jepars
mpars
il part
elle part

nous partons
vous partez
ils partent
elles partent





　　recevoir接到，收到
　　[image: image77.png]je regois novs recevons
t regois vous recevez

il regoit ils regoivent

elle regoit elles regoivent





　　devoir应该，必须
　　[image: image78.png]je dois
tu dois
il doit
elle doit

nous devons
vous devez
ils doivent
elles doivent





　　trouver,rencontrer,retourner,laisser,prier都是第一组动词。
　　四、交际法语Le[image: image79.png]francais



decommunication
　　--问路Demandersonchemin
　　1.－Pardon,Monsieur,est-cequ'ilyaunbureaudeposteparici?
　　请问先生，附近有邮局吗？
　　－Oui,auboutdecetterue.有，在这条路的尽头。
　　2.－Pardon,Madame,jecherchelapharmacie.Oùestlapharmacie,s'ilvous[image: image80.png]plait



?
　　对不起，夫人，我找药店，请问药店在哪儿？
　　－C'estdel'autre[image: image81.png]coté



delarue,entrelecinémaetlaboutiquedelingerie.
　　在马路对面，电影院和洗衣店之间。
　　3.－Excusez-moidevousdéranger,Mademoiselle.LerestaurantCiel-bleu,c'estloin?
　　对不起，打扰您了，小姐。"蓝天"饭馆还远吗？
　　－Non,c'esttoutprès,devantvous,à[image: image82.png]coté



delaboutiquedesouvenirs.
　　不，很近了。在您前方，纪念品商店旁边。
　　4.－Oùsetrouvel'arrêtdu91?91路车站在哪儿？
　　－C'estparici.从这边走。
　　－C'estparlà从那边走。
　　－C'estàgauche.在左边。
　　－C'estàdroite.在右边。
　　－C'estenface.在对面。
　　－C'esttoutdroit.一直向前走。
　　－C'estderrièrevous.在您后面（往回走）。
　　5.－Ya-t-ilunestationdetaxiprèsd'ici?
　　附近有出租汽车站吗？
　　－Oui,vousprenezlapremièrerueàgauche,puisvoustraversezleboulevard.C'estlà.
　　您走左面第一条街，然后穿过马路，就到了。
　　[image: image83.png]F1HHE] Lecon dixSept




　　一、对话Dialogue
　　（M.Martinentredansuncafé.IlrencontreM.Duval,undesescollèguesetunautremonsieur.）
　　Martin:Bonjour,Monsieur.
　　Duval:Ah!c'estvous,boujour.Jevousprésentemonami,MonsieurJohnson.IlvientdeLondres.
　　(àJohnson)MonsieurMartin,undemescollègues.
　　M:(àJohnson)Trèsheureuxdevousconna[image: image84.png]


tre.
　　Johnson:Moidemême.
　　D:(àMartin)Voulez-vousprendreuncaféavecnous?
　　M:Volontiers.
　　D:(auserveur)Uncafépourmonsieur,s'ilvouspla?t.
　　J:(àMartin)Unecigarette?
　　M:Non,merci.Jenefumeplus...Vousêtesenvacances?
　　J:Non,jeviensicipourunreportage.JesuisjournalisteauTimes.
　　M:Unreportage,surquelsujet?
　　J:Lesproblèmesduch[image: image85.png]


mage.
　　M:Hélas!Desch[image: image86.png]


meurs,ilyenapartoutenFrance.
　　J:IlyenaaussienAngleterre,maispastoutàfaitdanslesmêmessecteurs.
　　Jeviensdefaireuneenquêtesurlagrèvedesmineurs.
　　M:MonsieurJohnson,votrefran[image: image87.png]


aisestexcellent!
　　J:C'estnormal,mamèreestFran[image: image88.png]


aise.
　　（M.Martinentredansuncafé.IlrencontreM.Duval,undesescollèguesetunautremonsieur.）
　　·IlrencontreM.Duval,undesescollègues.
　　他遇见他的一位同事，杜瓦尔先生。
　　1）undesescollègues作M.Duval的同位语。
　　2）unde...表示"…之一"，例如：
　　Undemesprofesseursvapartirpourl'Angleterre.
　　我的一位老师要去英国。
　　如果后面的名词是阴性名词，要使用：unede...，例如：
　　unedemestantes:我的一个姑姑
　　Martin:Bonjour,Monsieur.
　　Duval:Ah!c'estvous,boujour.Jevousprésentemonami,MonsieurJohnson.IlvientdeLondres.
　　(àJohnson)MonsieurMartin,undemescollègues.
　　·Jevousprésentemonami,MonsieurJohnson.
　　我向您介绍我的朋友，约翰逊先生。
　　présenterXàY：把X介绍给Y（本句中vous是间接宾语）
　　Jacques,jeteprésentemoncopain,Philippe.
　　雅克，我向你介绍我的同学，菲利普。
　　代词式动词seprésenter可用作自我介绍，例如：
　　Jemeprésente,JacquesDupont,professeurd'anglais.
　　我自我介绍一下，我叫雅克·杜邦，英文老师。
　　M:(àJohnson)Trèsheureuxdevousconna[image: image89.png]


tre.认识您非常高兴。
　　·这是初次相见时的客套话，完整结构为：
　　Jesuistrèsheureuxdevousconna[image: image90.png]


tre.
　　·conna[image: image91.png]


trev.t.知道，认识
　　1）conna[image: image92.png]


treqn：认识某人
　　－VousconnaissezCharlesValon?您认识夏尔·瓦隆吗？
　　－Oui,jeleconnaisbien,c'estundemesamis.
　　认识，我跟他很熟，他是我的一个朋友。
　　2）conna[image: image93.png]


treunlieu：熟悉某地
　　－Connaissez-vousMarseille?您熟悉马赛吗？
　　－Biens[image: image94.png]


r,j'ysuisné.当然喽，我出生在马赛。
　　Johnson:Moidemême.[【更多考资】]
　　D:(àMartin)Voulez-vousprendreuncaféavecnous?
　　您愿意和我们一起喝咖啡吗？
　　café既可表示"咖啡"也可以表示"咖啡馆"，例如：
　　Jevaisacheterunpaquetdecafé.我去买一包咖啡。
　　Lescafésdeboulevardsonttropbruyants,onnepeutpasêtretranquilles.
　　这条大街上的咖啡馆太闹了，人们无法得到安宁。
　　M:Volontiers.好的，好极了。
　　D:(auserveur)Uncafépourmonsieur,s'ilvouspla[image: image95.png]


t.
　　J:(àMartin)Unecigarette?抽一支烟吗？
　　·这是省略句，完整结构为：Voulez-vousunecigarette?
　　M:Non,merci.Jenefumeplus...Vousêtesenvacances?
　　J:Non,jeviensicipourunreportage.JesuisjournalisteauTimes.
　　M:Unreportage,surquelsujet?写新闻报道，有关哪方面的？
　　·faireunreportagesur...作关于…的新闻报道，例如：
　　CejournalistevientdefaireunreportagesurlasituationpolitiqueenFrance.这位记者刚刚作了关于法国政局的报道。
　　J:Lesproblèmesduch[image: image96.png]


mage.
　　M:Hélas!Desch[image: image97.png]


meurs,ilyenapartoutenFrance.
　　唉！失业者，法国到处都有失业者。
　　·hélas是叹词，表示：悲叹、失望、遗憾、惋惜。
　　·desch[image: image98.png]


meurs放在句首，表示强调。句中的en代替desch[image: image99.png]


meurs
　　即：Ilyadesch[image: image100.png]


meurspartoutenFrance.
　　J:IlyenaaussienAngleterre,maispastoutàfaitdanslesmêmessecteurs.Jeviensdefaireuneenquêtesurlagrèvedesmineurs.
　　·Maispastoutàfaitdanslesmêmessecteurs.但不完全在相同的部门。
　　1）这是一个省略句，完整的结构是：
　　Ilsnesontpastoutàfaitdanslesmêmessecteurs.
　　2）toutàfait：完全地，例如：
　　Vousaveztoutàfaitraison.您完全有道理。
　　Jenesuispastoutàfaitguéri.我还没有完全康复。
　　3）même用在名词前，表示：同样的，相等的，例如：
　　C'esttoujourslamêmechose.总是老一套。
　　Ilsontlesmêmesyeux.他们的眼睛长得一模一样。
　　·Jeviensdefaireuneenquêtesurlagrèvedesmineurs.
　　我刚就煤矿工人的罢工做了一个调查。
　　1）venirde+inf.动词不定式，表示：刚刚做完某事。
　　（最近过去时，在本课语法中会讲到）
　　2）faireuneenquêtesur...就…进行调查，例如：
　　Nousvenonsdefaireuneenquêtesurlesconditionsdetravaildanscetteusine.
　　我们刚刚就这家工厂的劳动条件进行了调查。
　　M:MonsieurJohnson,votrefran[image: image101.png]


aisestexcellent!
　　J:C'estnormal,mamèreestFran?aise.
　　collèguen.同事
　　présenterv.t.介绍
　　Londres伦敦
　　heureux,sea.高兴的，幸福的
　　conna[image: image102.png]


trev.t.知道，认识
　　demême同样地
　　cafén.m咖啡，咖啡馆
　　volontiersadv.乐意地，自愿地
　　serveur,sen.侍者，服务人员
　　cigaretten.f香烟
　　fumerv.t.吸烟
　　reportagen.m报道，采访
　　Timesn.m《泰晤士报》
　　sur关于，对于
　　sujetn.m主题
　　problèmen.m问题
　　ch[image: image103.png]


magen.m失业
　　hélas唉！咳！（s在词末发音）
　　ch[image: image104.png]


meur,sen.失业者
　　en代替某些以de引导的词
　　partout到处，处处
　　Angleterren.f英国
　　toutàfait完全地
　　secteurn.m部门
　　enquêten.f调查
　　grèven.f罢工
　　mineurn.m矿工
　　excelent,ea.出色的
　　normal,ea.正常的（pl.normaux）
　　二、语法Grammaire
　　1.作间接宾语的人称代词
　　·词形：

	　me(m')我
　te(t')你
　lui他，她，它
	　nous我们
　vous你们
　leur他们，她们，它们


　　·用法：代替以介词à引导的名词或代词，放在有关动词前面：
　　NousdisonsbonjouràPaul.我们向保尔问好。
　　Nousluidisonsbonjour.(lui=àPaul)
　　Ilprésentesonamiàsescollègues.他把自己的朋友介绍给同事。
　　Illeurprésentesonami.(leur=àsescollègues)
　　Monpèremeparledesontravail.(me=àmoi)
　　我父亲和我谈他的工作。
　　ThomasnousracontesonvoyageenChine.(nous=ànous)
　　托马和我们讲他在中国的旅行。
　　·命令式中作间接宾语的人称代词：
　　1）在肯定命令式中，作间接宾语的人称代词放在动词后面，me改为moi，其他形式不变：
　　Donnez-moiceroman!给我这本小说！
　　Dites-luiaurevoir!和他说再见！
　　2）在否定命令式中，它放在动词前面：
　　Neluiparlepasde[image: image105.png]


a!别和他讲这事！
　　Neleurracontepascettehistoire!别给他们讲这个故事！
　　·说明：
　　1）作间接宾语的人称代词与作直接宾语的人称代词在句子中的位置是一样的。
　　2）在作直接宾语的人称代词中，第三人称单数有阴阳性的区别：le,la；作间接宾语的人称代词的第三人称单数没有阴阳性的区别，都使用lui。试比较下列句子：
　　VoilàPierre.Jeleregarde.
　　VoilàMarie.Jelaregarde.
　　VoilàPierre.Jeluidisbonjour.
　　VoilàMarie.Jeluidisbonjour.
　　2.最近过去时
　　最近过去时表示刚刚发生或完成的动作，由venirde+原形动词构成，在这里venir已失去"来"的意思，仅起助动词作用，如：
　　Ilvientderentrer.他刚刚回来。
　　Lecoursvientdecommencer.课刚刚开始。
　　Jeviensdefairecesexercices.我刚把这些练习做完。
　　NousvenousderenconterBernard.我们刚才碰见了贝尔纳。
　　3.代词en的用法
　　代词en的基本概念是代替"de+名词"，可以指人或物，一般放在动词前面。
　　1）代替"不定冠词+名词"，作直接宾语：
　　Est-cequevousavezdesfrères?你有兄弟吗？
　　Oui,j'enai.是的，我有。
　　Non,jen'enaipas.不，我没有。（en=desfrères）
　　2）代替"de+名词"，作形容词补语：
　　Est-ilcontentdesontravail?他对他的工作满意吗？
　　Oui,ilenestcontent.（en=desontravail）
　　3）代替由数词限定的名词，或代替"de+名词"，作数词或数量副词的补语：
　　Combiend'étudiantsya-t-ildansvotreclasse?你班上有多少学生？
　　Ilyenatrente.有三十人。（=Ilyatenteétudiants.）
　　Vousavezbeaucoupd'amis,n'est-cepas?您有很多朋友，对吧？
　　Oui,j'enaibeaucoup.对，我有很多。（=J'aibeaucoupd'amis.）
　　三、动词变位Conjugaison
　　conna[image: image106.png]


tre知道，认识

	　jeconnais
　tuconnais
　ilconnait
　elleconnait
	　nousconnaissons
　vousconnaissez
　ilsconnaissent
　ellesconnaissent


　　[image: image107.png]KPEE Le francais de communication




　　--介绍某人Présenterqn
　　1.VousconnaissezMonsieur...?您认识……先生吗？
　　2.Vousvousconnaissez?你们互相认识吗？
　　3.VoiciMonsieurFauve,biologisteàl'InstitutPasteur.
　　这位是福弗先生，巴斯德研究所的生物学家。
　　Enchanté,Monsieur.认识您很高兴，先生。
　　4.Jevousprésentemoncollèguechinois,LiDong,ilvientdeBeijing.
　　我向您介绍我的中国同事李东，他从北京来。
　　Enchantédefairvotreconnaissance.认识您很高兴。
　　5.VoilàMonsieurLalande,professeuràParisIII.
　　这位是拉朗德先生，巴黎第三大学的教授。
　　Trèsheureuxdevousconna[image: image108.png]


tre.Mesamisparlentsouventdevous.
　　认识您非常高兴。我的朋友们常常谈到您。
　　6.Permettez-moidevousprésenterMonsieurJacques,
　　ambassadeurdeFranceàBeijing.
　　请允许我向您介绍雅克先生，法国驻北京的大使。
　　Jesuistrèshonorédefairevotreconnaissance,
　　Monsieurl'ambassadeur.
　　认识您深感荣幸，大使先生。
　　注：这种介绍方式在正式场合使用。
　　[image: image109.png]F1+/GE  Lecon Dix-Huit




　　一、课文Texte
　　Unétudiantaméricain
　　Davidestunétudiantaméricain.Ilapprendlefran[image: image110.png]


aisàWashington.Cetété,ilpassesesvacancesàToulousepouraméliorersonfran[image: image111.png]


ais.Ilvaàl'universitétouslesjours,maispendantleweek-end,ilvafairedesexcursions.Ilaimelesmontagnesetilaimevisiterlesbelleséglisesdelarégion.
　　·Davidestunétudiantaméricain.大卫是美国的大学生。
　　名词作表语一般不加冠词，但如果有其他限定或修饰成分，则要加冠词，试比较：
　　M.Leblancestdirecteur.勒布朗先生是主任。
　　IlestledirecteurdulaboratoireN°3.他是第三实验室的主任。
　　Nathalieestjournaliste.纳塔利是记者。
　　Nathalieestunejournalistetrèscompétente.
　　纳塔利是一位非常能干的记者。
　　·Cetété,ilpassesesvacancesàToulousepouraméliorersonfran[image: image112.png]


ais.
　　今年夏天，他为了提高自己的法语水平来到图卢兹度假。
　　1）Toulouse：图卢兹，法国南方城市。
　　2）améliorerqch.改善，提高
　　Ilfautaméliorerlesméthodesd'enseignementenlanguesétrangères.
　　要改进外语教学方法。
　　Onvientd'améliorerlesconditionsdeviedanscequartier.
　　人们刚刚改善了这一居民区的生活条件。
　　代词式动词s'améliorer表示：变好，好转，例如：
　　Lesrelationsentrecesdeuxpaysvonts'améliorer.
　　两国的关系将好转。
　　·fairedesexcursions远足，游览
　　Leprintempsestlameilleuresaisonpourfairedesexcursions.
　　春天是郊游的大好时节。
　　OnvaorganiseruneexcursionàlaGrandeMuraille.
　　我们将组织游览长城。
　　Aujourd'hui,c'estsamedi.Ilfaittrèsbeau.DavidvaàMoissacenvoiture,mais,àquelqueskilomètresdeMoissac,lavoituretombeenpanne.Ilfautfairevenirungaragistepourlaréparer.Maiscommentleprévenir?Heureusementilyauncafétoutprès.Davidentredanslecaféettéléphoneàungaragiste.Legaragistevaarriverbient[image: image113.png]


t.Davidprendunapéritifetbavardeaveclepatronducafé.Ah!onapprendaussilefran?aisaucafé.
　　·àquelqueskilomètresdeMoissac在离穆瓦萨克几公里的地方
　　à...de+地名，表示：距离某地…，例如：
　　Ilyaunrestaurantàcentmètresd'ici.
　　离这儿一百米处有一家餐馆。
　　·tomberenpanne：抛锚，出故障，例如：
　　Cepostedetélévisiontombesouventenpanne.
　　这台电视机经常出故障。（表示状态用êtreenpanne）[【更多考资】]
　　·Ilfautfairevenirungaragistepourlaréparer.
　　必须叫一个汽车修理工来修车。
　　1）ilfaut+inf.动词不定式：必须，应该做某事，例如：
　　Quandonconduitunevoiture,ilfautêtreprudent.
　　驾驶汽车时，一定要小心谨慎。
　　Ilfautfairebeaucoupd'exercicespourapprendreunelangueétrangère.
　　要学习一门外语，必须做很多练习。[【视频课程】]
　　2）faire+inf.动词不定式：使…做…，例如：
　　Renévafaireconstruireunemaisonenbanlieue.
　　勒内将在郊区建一所房子。（请别人建造）
　　Leprofesseurfaitchanterlesélèves.教师让学生们唱歌。
　　·Maiscommentleprévenir?但怎样通知他呢？
　　Comment+inf.动词不定式，可构成疑问句，例如：
　　Commentfaire?怎么办呀？
　　Commentguérircettemaladie?怎么治这种病呢？
　　·Heureusementilyauncafétoutprès.
　　幸好，附近不远处就有一个咖啡馆。
　　1）heureusement：幸好，幸而。在句首使用，表示转折。
　　2）toutprès：很近，près在此是副词，常与tout，très，trop连用。tout作副词，起加强作用，意为：非常，十分。
　　·Davidprendunapéritifetbavardeaveclepatronducafé.
　　大卫要了一杯开胃酒，开始和咖啡馆老板聊天。
　　Bavarderavecqn：与某人闲谈，聊天，例如：
　　Lesoir,est-cequevousbavardezsouventavecvosenfants?
　　晚上您常和孩子们聊天吗？
　　étén.m夏天
　　Toulouse图卢兹
　　améliorerv.t.改善
　　week-endn.m（英）周末
　　excursionn.f远足，游览
　　montagnen.f山
　　églisen.f教堂
　　régionn.f地区
　　Moissac穆瓦萨克（地名）
　　kilomètren.m公里
　　tomberv.i.跌倒，陷入
　　pannen.f故障，抛锚
　　falloirv.应该，必须
　　garagisten.汽车修理厂
　　réparerv.t.修理
　　prévenirv.t.通知，告知
　　heureusementadv.幸好，幸而
　　toutadv.十分，非常
　　arriverv.i.到达，来临
　　bient[image: image114.png]


tadv.马上，不久
　　apéritifn.m开胃酒
　　patron,nen.老板
　　二、语法Grammaire
　　1.无人称动词
　　无人称动词是一种特殊形式的动词，只有原形动词和第三人称单数的形式，主语使用无人称代词il，例如：
　　1）Ilya...（有）
　　Ilyauntrèsbonfilmcesoir.今天晚上有一部很好的电影。
　　Combiend'étudiantsya-t-ildansvotreclasse?
　　你们班里有多少学生？
　　2）ilest...表示时间：
　　Ilestneufheures.九点了。
　　Ilestt[image: image115.png]


t.（时间）还早。
　　Ilesttard.（时间）晚了。
　　3）ilfait...表示天气：
　　Ilfaitbeau.天气好。
　　Ilfaitduvent.刮风。
　　Ilfaitmauvais.天气不好。
　　Ilfaitjour.天亮了。
　　Ilfaitnuit.天黑了。
　　1）ilfaut...应该…，要…
　　Ilfautfinircetravailàmidi.中午要完成这件工作。
　　Est-cequ'ilfautprendreuntaxi?要乘出租汽车吗？
　　2）无人称动词pleuvoir和neiger
　　Ilpleuttoujours.总在下雨。
　　Ilneneigepasdanscetterégion.这个地区不下雪。
　　2.年、季、月、日、星期表达法[【更多考资】]
　　·年（an,année）
　　表示"在…年"时，加介词en，例如？
　　en1885（enmillehuitcentquatre-vingt-cinq）
　　en1960（enmilleneufcentsoixante）
　　问句形式：
　　－Enquelleannéesommes-nous?今年是哪一年？
　　－Noussommesen2006.
　　－Enquelleannéecelasepasse-t-il?
　　这件事发生在哪一年？
　　－Celasepasseen1979.
　　·季（lasaison）
　　除printemps使用au外，其他用介词en
　　auprintemps,enété,enautomne,enhiver
　　问句形式：－Enquellesaisonest-cequ'ilneige?什么季节下雪？
　　－Ilneigeenhiver.冬天下雪。
　　－Enquellesaisonsommes-nous?现在是什么季节？
　　－Noussommesauprintemps.现在是春天。
　　·月（lemois）
　　表示"月份"可以使用"en+月份"，或"aumoisde+月份"：
　　ennovembre十一月，enmai五月，enmars三月
　　aumoisd'octobre十月，aumoisdejuin六月
　　问句形式：
　　－Enquelmoissommes-nous?现在是几月？
　　－Noussommesaumoisdeseptembre.现在是九月。
　　enseptembre.
　　或用：
　　－Quelmoissommes-nous?现在是几月？
　　－Noussommesaumoisdefévrier.现在是二月。
　　enfévrier.
　　·日（ladate）
　　表示"日期"用定冠词le
　　le1erjuillet七月一日，le16décembre十二月十六日
　　le5mai五月五日，le31octobre十月三十一日
　　问句形式：
　　－Quelledateest-ceaujourd'hui?今天是几号？
　　－Aujourd'hui,c'estle7.今天是七号。
　　或者用：
　　－Lecombiensommes-nous?今天是几号？
　　－Noussommesle15avril.今天是四月十五号。
　　Aujourd'hui,c'estle15avril.
　　·星期（lasemaine）
　　表示"星期几"时，不加介词或冠词
　　lundi星期一，mardi星期二，vendredi星期五，dimanche星期日
　　－Queljourest-ceaujourd'hui?今天是星期几？
　　－Aujourd'hui,c'estjeudi.今天是星期四。
　　－Queljourdelasemainesommes-nous?今天是星期几？
　　－Noussommessamedi.今天是星期六。
　　注意：1.法语月份、季节、周、日名词都不用大写，注意与英语的区别。
　　2.表示"某月1日"用lepremier（1er）的形式。
　　3.星期前加定冠词，表示"每星期几"，如：
　　Nousn'avonspasdecourslemercredi.我们每星期三没有课。
　　三、动词变位Conjugaison
　　·无人称动词pleuvoir（下雨）和neiger（下雪）
	　pleuvoir
	　neiger

	　ilpleut
	　ilneige


　　·falloir应该，必须

	　ilfaut
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　　--交通Lestransports
　　1.－Vousprenezuntaxi?您乘出租车吗？
　　　－Non,jeprendsl'autobus.不，我乘公共汽车。
　　2.－VousprenezletrainpouralleràShanghai?您坐火车去上海吗？
　　　－Non,jeprendsl'avion,c'estplusrapide.不，我乘飞机去，这样更快。
　　3.－Vousprenezl'avionoulebateaupouralleràLondres?
　　　您乘飞机还是轮船去伦敦？
　　　－Jeprendslebateau,c'estmoinscher.我乘轮船，乘轮船更便宜。
　　4.－Tuprendslavoiturepourallertravailler?您开车去上班吗？
　　　－Non,jeprendslemétro.Ettoi?不，我坐地铁。你呢？
　　　－Moi,jeprendsl'autobus.我嘛，我乘公共汽车。
　　5.－Commentallez-vousà...?您怎么去…？
　　　－J'yvaisàpied.我步行去。
　　àvélo/envélo骑自行车。
　　enautobus乘公共汽车。
　　entrain乘火车。
　　enbateau乘船。
　　enavion乘飞机。
　　enmétro乘地铁
　　第十九课　[image: image117.png]Legon Dix-Neuf




　　一、对话Dialogue
Al’h[image: image118.png]


tel
　　AvantdequitterNewYork,Thomasaréservéunechambreparfax.Maintenant,
　　ThomasetIsabellesontàlaréceptiondel’h[image: image119.png]


tel.
　　·avant　在…之前
　　1）avant+nom
　　Ilm’apasséuncoupdefilavantsondépart.　他临行前给我打来电话。
　　2）avantde+inf.动词不定式
　　Réfléchissezbienavantderépondreàmaquestion.　回答我的问题之前先好好思考一下。[【更多考资】]
　　·parfax：以传真的形式。Par有多种用法，在此表示：用、通过…的方式，例如：
　　VousallezenAngleterreparavionouparbateau?　您去英国是乘飞机还是乘船？
　　Employé:BonjourMadame,bonjourMonsieur.
　　Thomas:Bonjour.J’airéservéunechambrepourunesemaine.　
　　我预订了一个星期的房间。
　　·réserverqch.　保留，预订
　　Jevaisréserverunbilletd’avion.　我去预订一张机票。
　　Onvad[image: image120.png]


neraurestaurant,tupeuxnousréserverunetable?
　　我们去饭店吃晚饭，你能帮我们预订个位子吗？
　　pour+时间，有两种含义：
　　1）表示最后的时限
　　－Vouspartez?您要走吗？
　　－Oui,c’estpourcesoir.　是的，今天晚上走。
　　2）表示持续的一段时间
　　－Vouspartezpourcombiendetemps?　您要出去多长时间？
　　－Pourdixjours.十天。
　　E:maisoui,Monsieur.Aquelnom,s’ilvouspla?t?
　　·Aquelnom？用的是谁的名字？（指预订房间时用的是什么人的名字）这是省略句，完整结构为：
　　C’estàquelnom?
　　nom指人时，其意包括leprénom（名）和lenomdefamille（姓）因此问某人姓名，可说：Quelestvotrenom?
　　T:Martel,ThomasetIsabelleMartel.J’aienvoyéunfaxmardidernier.Vousl’avezre[image: image121.png]


u?
　　·envoyer　v.t.
　　1）envoyer　qch.　寄
　　Ilfautenvoyercettelettreavantle15juin.
　　要在6月15日前把这封信寄出。[【更多考资】]
　　2）envoyer　qn.　送，派
　　Ilaenvoyésonfilsa[image: image122.png]


néàuneécolemilitaire.
　　他把长子送进一所军事院校。
　　3）s’envoyer　v.pr.　互相寄、送
　　AlaFêteduPrintemps,nousnousenvoyonsdescartesdevoeux.
　　春节时，我们互寄贺年片。
　　·mardidernier　上星期二
　　确切的意思是指刚刚过去的星期二。如果是在星期一、二说这句话，则指上星期二，如果是星期五周之后说这句话，就是指本周二。（星期三、四时，习惯用hier昨天,avant-hier前天,cemardi这周星期二）
　　形容词dernier,ère放在名词前表示“最后的”，放在名词后表示“最近的”，例如：
　　ladernièrefois：最后一次。
　　ledernierenpereur：最后一位皇帝。[【更多考资】]
　　lafoisdernière：最近一次
　　l’andernier：去年
　　·Vousl’avezre[image: image123.png]


u?　你们收到传真了吗？
　　句中l’(le)是直接宾语代词，代替lefax
　　在复合时态中，作宾语的人称代词放在助动词前。
　　E:Martel...Martel...Ahoui!Vousavezlachambre33.
　　Isabelle:C’estbienunechambreavecsalledebains?
　　E:Bienentendu,Madame.
　　I:Iln’yapastropdebruit,j’espère.我想，那儿不太吵吧。
　　·j’espère放在句末是口语中常见的词序。
　　·tropde：过多的。与beaucoupde一样，后面的名词一般用复数。本句的bruit是不可数名词，故使用单数。
　　E:Non,Madame.Lachambreestau3eétagesurlarue,maisc’estuneruetrèscalme.Monsieur,voulez-vousremplircettefiche,s’ilvouspla[image: image124.png]


t?
　　·surlarue　临街，朝大街。
　　sur表示：朝…方向，例如：
　　Lesfenêtresdonnentsurlesud.　窗子朝南。
　　·remplir　v.t.　灌满，盛满；填写
　　Remplissezmonverre,s’ilvouspla[image: image125.png]


t.　请把我的杯子倒满酒。
　　Voulez-vousremplircespapiersenindiquantvotrenom,votreprénometvotreadresse?请您填一下这些表，写上您的姓名和地址。
　　T:Biens[image: image126.png]


r.Nom...prénom...adresse...numérodepasseport...Isabelle,c’esttoiquiaslespasseports,n’est-cepas?
　　·C’esttoiquiaslespasseports？护照是在你那儿吧？
　　c’est...qui是强调主语的句型，因此动词要与主语的人称一致。如主语是人称代词，则用重读人称代词。例如：
　　C’estPaulquiaécritcettelettre.是保尔写的这封信。
　　C’estmoiquiaiperduunemontre.是我丢失了一块手表。
　　I:Oui,ilssontdansmonsacàmain...Voilà.
　　T:Alors:27-845et25-762.C’esttout?

　　E:Parfait.Monsieur,tenez,voilàvotreclé.Sivousavezbesoindequelquechose,appelez-nous.
　　·Sivousavezbesoindequelquechose,appelez-nous.
　　如果你们需要办什么事情，请给我们打电话。[【视频课程】]
　　1）avoirbesoindeqch.　需要…
　　－Tuasbesoindequelquechose?　你需要什么东西吗？
　　－Non,jen’aibesoinderien.　不，我什么也不需要。
　　Nousavonsbesoind’unesalleplusgrande.
　　我们需要一个更宽敞些的大厅。
　　2）appelerqn：呼唤，招呼某人，也可表示“给某人打电话”，例如：
　　Encasd’incendie,appelezle119.　如出现火情，请拨119
　　I:Etnosvalises?
　　E:Onvalesmontertoutdesuite.

　　I:Merci...J’aivraimentenviedeprendreunedoucheetdemechanger.
　　·J’aivraimentenviedeprendreunedoucheetdemechanger.
　　我真想冲个淋浴，换换衣服。
　　1）avoirenviedeqch.(defaireqch.)：想…，渴望…
　　－Tun’aspasenviedesortir?　你不想出去吗？
　　－Non,jen’enaipasenvie.　不，我不想去。
　　Est-cequevousavezenviedefaireuneexcursionavecnous?
　　您想和我们一起去郊游吗？
　　2）prendreunedouche：洗淋浴
　　T:Quandest-cequetuvasvoirNicole?
　　I:Probablementdemain.
　　h[image: image127.png]


tel　n.m　旅馆
　　fax　n.m　传真
　　maintenant　adv.　现在，目前
　　dernier,ère　a.　最后的，最近的
　　quitter　v.t　离开
　　réserver　v.t　预订
　　réception　n.f　接待处
　　nom　n.m　姓
　　envoyer　v.t　寄，送
　　bienentendu　当然
　　tropde　太多的
　　bruit　n.m　声音，喧闹声
　　espérer　v.t　希望，期望
　　calmea.　安静，宁静
　　remplir　v.t.　填写
　　fiche　n.f　登记单
　　prénom　n.m　名字
　　adresse　n.f　地址
　　numéro　n.m　号码
　　passeport　n.m　护照[【更多考资】]
　　lesacàmain　手提包
　　parfait,e　a.　完美的
　　clé(clef)　n.f　钥匙
　　besoin　n.m　需要
　　avoirbesoinde　渴望，想
　　appeler　v.t　呼唤，打电话
　　vraiment　adv.　真正的，确实地
　　envie　n.f　愿望，羡慕
　　avoirenviede　渴望，想
　　douche　n.f　淋浴
　　sechanger　换衣服
　　probablement　adv.　可能，大概
　　demain　adv.　明天，明日
　　二、语法Grammaire
　　1.过去分词
　　过去分词是从动词不定式变化而来的一种动词形式，它可以与助动词（avoir,être）结合在一起，构成法语的复合时态。过去分词的构成如下：
　　第一组动词：词根加éparler–parlé
　　　　　　　　　　　habiter–habité
　　第二组动词：词根加ifinir–fini
　　　　　　　　　　　réussir–réussi
　　第三组动词变化不规则，需逐个记忆。例如：

	动词不定式
	过去分词
	动词不定式
	过去分词

	aller　去
apprendre　学习
attendre　等待
avoir　有
comprendre　明白
devoir　应该
dire　说
écrire　写
être　是
faire　做
falloir　应该
lire　读
	allé
appris
attendu
eu
compris
d[image: image128.png]



dit
écrit
été
fait
fallu
lu
	mettre　放，置
partir　离去
pleuvoir　下雨
pouvoir　能够
prendre　拿，乘
recevoir　收到
savoir　知道
sortir　出去
suivre　跟随
venir　来
voir　看见
vouloir　想要
	mis
parti
plu
pu
pris
re[image: image129.png]


u
su
sorti
suivi
venu
vu
voulu


　　2.复合过去时
　　复合过去时表示过去发生动作，或从现在角度看，已经完成动作。由avoir或être的现在时+过去分词构成。
　　·以avoir为助动词的复合过去时
　　所有的及物动词及大部分不及物动词在构成复合时态时，均使用助动词avoir+过去分词。例如：
　　　　　　　　parler　说

	肯定式
	j’aiparlé
tuasparlé
ilaparlé
	nousavonsparlé
vousavezparlé
ilsontparlé


　　提示：法语的时态从构成形式上看，分为简单时态和复合时态两种。所谓简单时态，是指由原形动词本身的变化来体现时态的不同；复合时态则是指由“助动词+过去分词”构成的时态，不同的复合时态由助动词本身的变化来体现。
　　3.复合句
　　复合句由几个分句组成，复合句有三类：
　　·平列句
　　几个分句可组成平列句，中间用逗号或分号分开，不用连词。例如：
　　Ilfaitbeau,lecielestbleu.天气晴朗，天空呈蓝色。
　　·并列句
　　几个分句用et，ou，mais，ni，car，donc等并列连词连接，构成并列句。例如：
　　Jesuistrèsfatigué,maisjesuistrèscontent.
　　我感到疲劳，但我非常高兴。
　　Tuviensoutunevienspas?你究竟来还是不来？
　　·主从复合句
　　主从复合句由一个主句和一个（或几个）从句组成。例如：
　　1）宾语从句
　　Jecroisqu’ilnevientpasànotresoirée.
　　我认为他不会来参加我们的晚会。
　　2）状语从句
　　Sivousavezbesoindequelquechose,appelez-nous.
　　（条件状语从句）如果你们需要办什么事情，请给我们打电话。
　　Jeresteàlamaison,parcequ’ilfaitfroiddehors.
　　（原因壮语从句）我呆在家里，因为外面很冷。
　　Quandiln’apasdetravail,ilaimesepromener.
　　（时间状语从句）他没有工作时，喜欢散步。[【更多考资】]
　　三、交际法语Lefran[image: image130.png]


aisdecommunication
　　——请求Demanderlapermission
　　1.－Est-cequejepeuxutiliservotretéléphone?
　　　我可以用一下您的电话吗？
　　　－Oui,biens[image: image131.png]


r.　当然可以。
　　2.－Puis-jeempruntervotrestylo?　我能借用一下您的钢笔吗？
　　　－Mais,certainement.　当然可以。
　　3.－J’aimebiencetterobe,jepeuxl’essayer?
　　　　我很喜欢这件连衣裙，可以试一下吗？
　　　－Oui,sivousvoulez.　可以。
　　4.－PardonMadame,jepeuxvousposerquelquesquestions?
　　　　对不起，夫人，我可以给您提几个问题吗？
　　　－Oui,allez-y.　可以，提吧。
　　5.－Canevousdérangepassijeprendsunebrochure?
　　　　如果我拿走一本图册，不会妨碍您的工作吧？
　　　－Mais,non,pasdutout.Prenez-enune.　不，一点也不。拿一本吧。
　　6.－Jepeuxlaissermamotoici?　我可以把摩托车放在这儿吗？
　　　－Non,jeregrette,cen’estpaspossible.　非常遗憾，这不行。
　　7.－Vouspermettezquejefumeici?　您能允许我在这里吸烟吗？
　　　－Jesuisdésolé.C’estinterdit.　非常抱歉，这儿不能吸烟。
　　8.－Celamegênebeaucoupdevousdemanderceci,maisest-cequevouspouvezmeprêter100euros?
　　　　我真不好意思向您提这事：您能借给我一百欧元吗？
　　　－Jesuisvraimentdésolé,jen’aipasd’argentsurmoi.
　　　　很抱歉，我身上没带钱。[【视频课程】]
　　所有的及物动词及大部分不及物动词在构成复合时态时，均使用助动词avoir+过去分词。例如：
　　　　parler　说

	肯定式
	j’aiparlé
tuasparlé
ilaparlé
	nousavonsparlé
vousavezparlé
ilsontparlé

	否定式
	jen’aipasparlé
tun’apasparlé
iln’apasparlé
	nousn’avonspasparlé
vousn’avezpasparlé
iln’ontpasparlé

	疑问式
	ai-jeparlé?
as-tuparlé?
a-t-ilparlé?
	avons-nousparlé?
avez-vousparlé?
ont-ilsparlé?


　　提示：法语的时态从构成形式上看，分为简单时态和复合时态两种。所谓简单时态，是指由原形动词本身的变化来体现时态的不同；复合时态则是指由“助动词+过去分词”构成的时态，不同的复合时态由助动词本身的变化来体现。
　　3.复合句
　　复合句由几个分句组成，复合句有三类：
　　·平列句
　　几个分句可组成平列句，中间用逗号或分号分开，不用连词。例如：
　　Ilfaitbeau,lecielestbleu.天气晴朗，天空呈蓝色。
　　·并列句
　　几个分句用et，ou，mais，ni，car，donc等并列连词连接，构成并列句。例如：
　　Jesuistrèsfatigué,maisjesuistrèscontent.
　　我感到疲劳，但我非常高兴。
　　Tuviensoutunevienspas?你究竟来还是不来？
　　·主从复合句
　　主从复合句由一个主句和一个（或几个）从句组成。例如：
　　1）宾语从句
　　Jecroisqu’ilnevientpasànotresoirée.
　　我认为他不会来参加我们的晚会。
　　2）状语从句
　　Sivousavezbesoindequelquechose,appelez-nous.
　　（条件状语从句）如果你们需要办什么事情，请给我们打电话。
　　Jeresteàlamaison,parcequ’ilfaitfroiddehors.
　　（原因壮语从句）我呆在家里，因为外面很冷。
　　Quandiln’apasdetravail,ilaimesepromener.
　　（时间状语从句）他没有工作时，喜欢散步。
　　三、交际法语Lefran[image: image132.png]


aisdecommunication
　　——请求Demanderlapermission
　　1.－Est-cequejepeuxutiliservotretéléphone?
　　　我可以用一下您的电话吗？
　　　－Oui,biens[image: image133.png]


r.　当然可以。
　　2.－Puis-jeempruntervotrestylo?　我能借用一下您的钢笔吗？
　　　－Mais,certainement.　当然可以。
　　3.－J’aimebiencetterobe,jepeuxl’essayer?
　　　　我很喜欢这件连衣裙，可以试一下吗？
　　　－Oui,sivousvoulez.　可以。
　　4.－PardonMadame,jepeuxvousposerquelquesquestions?
　　　　对不起，夫人，我可以给您提几个问题吗？
　　　－Oui,allez-y.　可以，提吧。
　　5.－Canevousdérangepassijeprendsunebrochure?
　　　　如果我拿走一本图册，不会妨碍您的工作吧？
　　　－Mais,non,pasdutout.Prenez-enune.　不，一点也不。拿一本吧。
　　6.－Jepeuxlaissermamotoici?　我可以把摩托车放在这儿吗？
　　　－Non,jeregrette,cen’estpaspossible.　非常遗憾，这不行。
　　7.－Vouspermettezquejefumeici?　您能允许我在这里吸烟吗？
　　　－Jesuisdésolé.C’estinterdit.　非常抱歉，这儿不能吸烟。
　　8.－Celamegênebeaucoupdevousdemanderceci,maisest-cequevouspouvezmeprêter100euros?
　　　　我真不好意思向您提这事：您能借给我一百欧元吗？
　　　－Jesuisvraimentdésolé,jen’aipasd’argentsurmoi.
　　　　很抱歉，我身上没带钱。
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